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(P Bedienungsanleitung
Mobiler Bluetooth LED Strahler

TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Achtung: Lesen Sie vor Gebrauch des Strahlers diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam
durch und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf!

SICHERHEITSHINWEISE

1. Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung den Strahler auf etwaige Beschiadigungen.
Benutzen Sie den Strahler niemals, wenn Sie irgendwelche Beschadigungen feststellen.
Wenden Sie sich in diesem Fall an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene
Serviceadresse des Herstellers.
Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

2. Verwenden Sie den Strahler nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in welcher sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Lebensgefahr!

3. Halten Sie Kinder von dem Strahler fern. Kinder kdnnen die Gefahr durch den elektrischen
Strom nicht einschatzen.

4. Um eine Blendung zu vermeiden bitte nicht direkt ins Licht schauen.

5. Eine zerstorte Schutzabdeckung kann nicht ersetzt werden. Der Strahler muss entsorgt

werden.

6. Die duBere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung
beschadigt ist, muss die Leuchte verschrottet werden.

@ Nicht geeignet fiir den Betrieb mit externen Dimmern.

QOJ m

TECHNISCHE DATEN

Bei Unterschreitung des Mindestabstands konnen beleuchtete Gegenstande liberhitzen.

Funk-Frequenz: 2,4 GHz Bluetooth Version: 5.0
Frequenzband: 2402 — 2480 MHz Nennspannung: 220 - 240V~ 50/60 Hz
Sendeleistung: 9,55 dBm (max.) Betriebstemperatur:  —20°C—+50°C
Typ TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Artikelnummer: 1171470900 1171470901 1171471901
Steckdose: — DE 220-240V~; max3000W | F 220 —240V~; max 3000 W
Kabel: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Leistungsaufnahme: 30W 48,7W 48,7W
Strom: 0,13A 0,22A 0,22A
Schutzart: IP55 IP54 IP54
Schutzklasse: I I I
Leistungsfaktor: 0,9 09 0,9
MaRe: 276x276x 68 mm 276 x276 x 68 mm 276x276x 68 mm
Gewicht: 217kg 2,75kg 2,75kg
max. projizierte Flédche: | 0,08 m” 0,08 m? 0,08 m?

Dieser LED-Strahler ist fir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBenbereich geeignet.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Bedienungsanleitung )

INSTALLATION DES STRAHLERS
Stehend: Stellen Sie den Strahler auf eine trockene, ebene Flache.

Mit Stativ (nicht im Lieferumfang enthalten)
Der Strahler kann auch auf ein Brennenstuhl Stativ montiert werden.

ZUBEHOR (optional)
Passendes Zubehor finden Sie auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com

STECKDOSE (nur TORAN 50XX MB Versionen)

An der Riickseite des Strahlers befindet sich eine Steckdose, mit deren Hilfe er auch als
Stromverteiler benutzt werden kann.

Die Steckdose ist auch bei ausgeschaltetem Licht funktionsfahig.

APP/BRENNENSTUHL® TORAN HERUNTERLADEN

Die TORAN Strahler kdnnen tber die brennenstuhl® TORAN App gesteuert werden. Die App ist im
App Store und im Google Play Store kostenfrei erhaltlich. Folgen Sie fiir das Herunterladen und
die Installation den Anweisungen am Bildschirm.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

BEDIENUNG MIT BRENNENSTUHL APP UBER BLUETOOTH

1. Schalten Sie die Bluetooth Funktion am Strahler mit dem blauen Knopf auf der Riickseite ein.
Wenn noch keine Verbindung besteht, blinkt die griine LED.
Besteht schon eine gelernte Verbindung, dann leuchtet die griine LED konstant.

2. Starten Sie die Brennenstuhl App auf Ihrem Smartphone und folgen Sie den Anweisungen

der App.

Wird ein TORAN Gerat gefunden, kann dieses hinzugefligt werden.

Dann leuchtet die griine LED konstant.

5. Auch bei aktiver Bluetooth Steuerung kann das Gerat zusatzlich manuell bedient werden.

> w

MOGLICHE BEDIENFUNKTIONEN MIT DER BRENNENSTUHL APP

1. Lichtein/aus.

2. Licht dimmen von 10 bis 100 %.

3. Timer an und aus: Montag bis Sonntag, je 00:00 bis 23:59. Mehrere Timer sind moglich.
4. Countdown an oder aus: 00hOTmin bis 23h59mins.

5. Steuerung mehrerer Strahler mit einem Smartphone.

6. Gruppierung von bis zu 5 Geraten.

7. Sprachen werden automatisch eingestellt, sind aber auch manuell wahlbar: Deutsch,
Englisch, Franzosisch, Italienisch.

Weitere Informationen zur Bedienung der App finden Sie in der ausfiihrlichen
Bedienungsanleitung unter www.brennenstuhl.com im Service Bereich.
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[J Bedienungsanleitung TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

RUCKSETZEN DER BLUETOOTH FUNKTION AM GERAT

Ist ein TORAN Strahler mit einem Smartphone verbunden, so kann kein anderes auf denselben
Strahler zugreifen. Der Strahler behalt auch dann seine Einstellungen, wenn sich das Smartphone
ausser Reichweite befindet.

Mochte in dieser Situation ein anderer Benutzer den Strahler per App benutzen, so kann er

die Verbindungen und die Einstellungen anderer Benutzer zuriicksetzen, indem er die blaue
Bluetooth Taste langer als 5 sec driickt.

MANUELLES EIN-/AUSSCHALTEN DES STRAHLERS

Schalten Sie den Strahler mit dem gelben Knopf auf der Riickseite ein.

Der Strahler leuchtet mit 100 % Licht. Durch nochmaliges Driicken wird auf 50 % Licht
umgeschaltet. Die Lichtintensitat kann auch stufenlos eingestellt werden. Driicken Sie dazu
dauerhaft auf den Schalter - die Lichtintensitat wird langsam nach unten geregelt.
Verfahren Sie in derselben Weise, um die Intensitat wieder zu erhohen.

Ist eine Schalterposition langer als 3 Sekunden unverandert, dann flihrt ein nochmaliges Driicken
immer in den ,aus” Zustand.

Ein-/Aus- und Funktionsschalter
Anschlusskabel

Steckdose (nur TORAN 50XX MB)
Bluetooth Schalter

Bluetooth Status LED

monw>

WARTUNG

(L
N -
- ~
~A

ACHTUNG: Die LED-Leuchte enthalt keine
Komponenten, die gewartet werden missen.
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar,
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Die Leuchte darf nicht gedffnet werden.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Bedienungsanleitung )

REINIGUNG

Trennen Sie den Strahler vor der Reinigung von der Netzspannung.

Verwenden Sie keine Losungsmittel, atzende Reinigungsmittel oder ahnliches. Benutzen Sie zur
Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

ENTSORGUNG

Elektrogerdte umweltgerecht entsorgen!

Elektrogerite gehoren nicht in den Hausmiill!

Gemal3 Europadischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronikaltgerate
mussen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Maoglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerats erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

c € VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklaren wir, die Firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, dass der Funkanlagentyp
TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB der Richtlinie 2014/53/EU und 2011/65/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter den folgenden Internetadressen
verfligbar:

www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQs auf unserer Hompage
www.brennenstuhl.com

Dieses Gerat erfillt die gesetzlichen, nationalen und europdischen Anforderungen. Alle
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen
Inhaber.

ADRESSEN
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Operating Instructions
Mobile Bluetooth LED floodlight

TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Note: Before using the floodlight, please carefully read the operating instructions and store them

in a proper location!

SAFETY INSTRUCTIONS
1. Before use, always check the floodlight for any possible damage.

Never use the floodlight in case of any damage. If this is the case, please refer to an electrician
or the manufacturer’s service address.

Non-compliance poses a risk of fatal injury from electrical current!
2. Do not use the floodlight in explosive atmospheres with flammable liquids, gases or dusts.

Risk of death!

3. Keep the floodlight away from children. Children are not aware of the risks imposed by

electric current.

4. To avoid dazzling or blinding, do not look directly into the light.

5. A destroyed protective cover cannot be replaced. The floodlight has to be disposed of.

6. The external flexible cable of this lamp cannot be exchanged; if the cable is damaged, the
lamp has to be scrapped.

@ Not suitable for applications with external dimmers.

QOJ m

TECHNICAL DATA

If the minimum distance is not complied with, illuminated objects may overheat.

Radio frequency: 2.4 GHz Bluetooth version: 5.0
Frequency band: 2402 — 2480 MHz Nominal voltage: 220 — 240V~ 50/60 Hz
Transmitting power: 9.55 dBm (max.) Operating temperature: —20°C—+50°C
Model TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Art. No.: 1171470900 1171470901 1171471901
Power socket: — DE 220 — 240 V~; max 3000W | F220-—240V~; max 3000 W
Gable: HO7RN-F 2x1.0 HO7RN-F 3x1.5 HO7RN-F 3x1.5
Electrical Power: 30W 48,7W 48,7W
Current: 0.13A 0.22A 0.22A
IP class: IP55 IP54 P54
Safety dlass: I I I
Power factor: 0.9 0.9 0.9
Dimensions: 276 %276 x 68 mm 276 %276 x 68 mm 276 %276 x 68 mm
Weight: 217 kg 2.75kg 2.75kg
max. projected area: | 0.08 m’ 0.08 m 0.08 m?

This LED floodlight is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Operating Instructions m

FLOODLIGHT INSTALLATION
Vertical: Place the floodlight on a dry and level surface.

With tripod (not included in the scope of delivery)
The floodlight can also be mounted on a Brennenstuhl tripod.

ACCESSORIES (optional)
You can find suitable accessories on our homepage www.brennenstuhl.com

POWER SOCKET (only TORAN 50XX MB versions)

At the back side of the floodlight, there is a power socket by means of which it can also be used
as power distributor.

The power socket is also functional when the light is switched off.

DOWNLOADING THE APP/BRENNENSTUHL® TORAN

The TORAN floodlights can be controlled using the brennenstuhl®TORAN app. The app is
available free of charge at the App Store and the Google Play Store. For the download and the
installation, follow the instructions on the screen.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

OPERATION USING THE BRENNENSTUHL APP VIA BLUETOOTH

1. Switch on the Bluetooth function at the floodlight by means of the blue button at the back
side. If there is no connection yet, the green LED will flash.

If there is already a taught connection, the green LED will light up permanently.

Start the Brennenstuhl app at your smartphone and follow the instructions of the app.

If a TORAN device is found, it can be added.

In this case, the green LED will light up permanently.

If the Bluetooth control is active, it is still possible to operate the device manually.

AN

POSSIBLE CONTROL FUNCTIONS USING THE BRENNENSTUHL APP
1. Light on/off.

2. Light dimming from 10 to 100 %.

3. Timer on and off: Monday to Sunday, in each case 00:00 until 23:59.
Several timers are possible.

Countdown on or off: 00h01min to 23h59mins.

Control of several floodlights using one smartphone.

Grouping of up to 5 devices.

The languages are set automatically; they can, however, also be

selected manually: German, English, French, Italian.

No vk

For more information on the operation of the app, please refer to the detailed operating
instructions at www.brennenstuhl.com in the service area.
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[t]:] operating Instructions TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

RESETTING THE BLUETOOTH FUNCTION AT THE DEVICE

If a TORAN floodlight is connected to a smartphone, no other smartphone can access the same
floodlight. The floodlight will also retain its settings if the smartphone is out of reach.

If in this situation, a different user wants to use the floodlight by means of the app, they can reset
the connections and settings of different users by keeping the blue Bluetooth button pressed for
more than 5 sec.

SWITCHING THE FLOODLIGHT ON/OFF MANUALLY

Switch the floodlight on by means of the yellow button at the back side.

The floodlight lights with 100 % brightness. By pressing the button again, the light will change
to 50% brightness. The light intensity can also be continuously set. To do so, keep the switch
pressed — the light intensity is slowly reduced.

Proceed in the same way to increase the intensity again.

If the switch is left in any of its “on” positions for longer than 3 seconds, then pressing it once
again will always turn it off.

A: On/Off and function switch $

B: Connection cable 5!7’\::‘)‘
C: Power socket (only TORAN 50XX MB) ) \\'=
D: Bluetooth switch ‘\‘ v}

E: Bluetooth status LED

MAINTENANCE

@ X (@

ATTENTION: The LED lamp does not contain
components that require maintenance. The light
source in this lamp cannot be replaced; If the
light source has reached the end of its service
life, the entire lamp has to be replaced. The lamp
may not be opened.

20P124 Mobiler Bluetooth LED Strahler TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB 0532845 210521.indd 8 21.05.2021 14:56:10



TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Operating Instructions m

CLEANING

Before cleaning, disconnect the floodlight from the mains power.

Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products. Only use a dry or slightly
moistened cloth for cleaning.

DISPOSAL
Dispose of electric appliances in an environmentally friendly manner!
Electric appliances must not be disposed of in household waste!
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment
rules that used electric appliances should be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your local or municipal
administration.

c € SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, the Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, herewith declare that the remote system type
TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB complies with the directives 2014/53/EU and 2011/65/
EU. The complete text of the EU declaration of conformity is available at the following web
addresses:

www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

For more information, we recommend the Service / FAQs section on our homepage
www.brennenstuhl.com

This device complies with all legal, national and European requirements.
All company names and product designations contained herein are trademarks of the respective
owners.

ADDRESSES
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Mode d’emploi

Projecteur LED Bluetooth portable

TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Attention : Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant utilisation du projecteur et

conservez-le soigneusement.

CONSIGNES DE SECURITE

1. Avant chaque utilisation, vérifiez que le projecteur ne présente aucun dommage.
N'utilisez jamais le projecteur si vous constatez un quelconque dommage. Dans ce cas,
adressez-vous a un électricien qualifié ou au service aprés-vente du fabricant.

Danger de mort par électrisation en cas de non-respect de ces consignes !

2. Nutilisez pas le projecteur dans un environnement présentant des risques d'explosions,

notamment dans lequel se trouvent des liquides, gaz ou poussiéres inflammables.

Danger de mort!

3. Tenezle projecteur hors de portée des enfants. Les enfants ne sont pas en mesure d'évaluer
les dangers liés au courant électrique.

4. Ne regardez pas directement dans la lumiére pour éviter tout risque d'éblouissement.

5. Un capuchon détanchéité endommagé ne peut pas étre remplacé. Le projecteur doit étre

mis au rebut.

6. Le cable de ce projecteur ne peut pas étre remplacé. Si le cable est endommagé, le projecteur

doit étre mis au rebut.

@ Ne convient pas a une utilisation avec des variateurs externes.

QOJ m

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Les objets éclairés peuvent surchauffer si la distance minimale n'est pas respectée.

Fréquence radio : 2,4 GHz Version Bluetooth : 5.0
Bande de fréquences : 2402 -2 480 MHz Tension nominale : 220 - 240V~ 50/60 Hz
Puissance de transmission : 9,55 dBm (max) Plages de température : —20°C—+50°C
Type TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
N° d‘article : 1171470900 1171470901 1171471901
Prise de courant : — DE FR
220 - 240V~; max. 3 000 W
(able: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Puissance : 30W 48,7W 48,7W
Courant : 0,13A 0,22A 0,22A
Indice de protection : IP55 IP 54 IP 54
(lasse de protection : Il I I
Facteur de puissance : 0,9 0,9 09
Dimensions : 276x276x 68 mm 276x276x 68 mm 276x276x 68 mm
Poids : 2,17 kg 2,75kg 2,75kg
Surface nominale déclairage maximale: | 0,08 m’ 0,08 m? 0,08 m?

Ce projecteur LED est idéal pour I'éclairage en intérieur et en extérieur.

20P124 Mobiler Bluetooth LED Strahler TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB 0532845 210521.indd 10

21.05.2021 14:56:10



TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Mode d’emploi L

INSTALLATION DU PROJECTEUR
Verticalement : Placez le projecteur sur une surface séche et plane.

Avec un pied télescopique (non fourni)
Le projecteur peut également étre monté sur un pied télescopique Brennenstuhl.

ACCESSOIRES (facultatif)
Vous pouvez trouver les accessoires appropriés sur notre page d‘accueil www.brennenstuhl.com

PRISE DE COURANT (sur la version TORAN 50XX MB uniquement)

Le projecteur dispose d'une prise de courant située au dos du projecteur permettant de 'utiliser
comme source de courant.

La prise de courant fonctionne méme lorsque le projecteur est éteint.

TELECHARGER L'APPLICATION/BRENNENSTUHL® TORAN

Les projecteurs TORAN peuvent étre pilotés via I'application brennenstuhl® TORAN. Lapplication
est disponible gratuitement sur I'App Store et le Google Play Store. Suivez les instructions
affichées a I'écran pour son téléchargement et son installation.

/ Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

UTILISATION AVEC L'APPLICATION BRENNENSTUHL® VIA BLUETOOTH

1. Activez la fonction Bluetooth sur le projecteur en appuyant sur l'interrupteur bleu situé a
I'arriere. La LED verte clignote en I'absence de connexion. La LED verte s'allume de maniere
constante s'il existe déja une connexion mémorisée.

2. Démarrez I'application Brennenstuhl sur votre smartphone et suivez les instructions qui

s'affichent.

Si un appareil TORAN est détecté, celui-ci peut étre rajouté.

Ensuite, la LED verte s'allume de maniére constante.

5. Lappareil peut également étre piloté manuellement, méme si la fonction Bluetooth est
active.

> w

PILOTAGES REALISABLES AVEC L'APPLICATION BRENNENSTUHL

1. Allumer/éteindre.

2. Dimmer la lumiére de 10 a 100 %.

3. Fonction minuterie pour allumer/éteindre : Du lundi au dimanche, de 00h00 a 23h59.

Il est possible d'installer plusieurs plages horaires.

Compte a rebours avec projecteur Allumer/éteindre: de 00h01 a 23h59.

Pilotage de plusieurs projecteurs avec un seul smartphone

Couplage de 5 appareils maximum.

Les langues sont définies automatiquement, mais peuvent également étre sélectionnées
manuellement : Allemand, anglais, francais, italien.

No vk

Vous trouverez de plus amples informations concernant |'utilisation de I'application dans le
mode d’emploi détaillé sur le site www.brennenstuhl.com a la rubrique Service.
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[1 Mode d’emploi TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

REINITIALISATION DE LA FONCTION BLUETOOTH SUR L’APPAREIL

Si un projecteur TORAN est connecté a un smartphone, personne d’autre ne peut accéder a ce
méme projecteur. Le projecteur conserve ses réglages, méme lorsque le smartphone est hors de
portée.

Dans ce cas, si un autre utilisateur souhaite utiliser le projecteur via I'application, il peut ainsi
réinitialiser les connexions et les paramétres des autres utilisateurs en appuyant sur le bouton
Bluetooth bleu pendant plus de 5 secondes.

MISE EN MARCHE/ARRET MANUEL DU PROJECTEUR

Allumez ou éteignez le projecteur en appuyant sur l'interrupteur jaune situé a l'arriére.

Le projecteur s'allume avec une intensité lumineuse a 100 %. En réappuyant sur l'interrupteur,
I'intensité lumineuse bascule sur 50 %.

Lintensité lumineuse est également réglable en continu. Pour ce faire, effectuez un appui trés
long sur l'interrupteur : I'intensité lumineuse diminuera progressivement.

Procédez de la méme maniére pour augmenter a nouveau l'intensité.

Si la position de l'interrupteur reste inchangée pendant plus de 3 secondes, le prochain appui
mettra alors le projecteur en position éteinte « off ».

>

: Interrupteur marche/arrét et
interrupteur de fonctionnement

: Cable de raccordement.

: Prise (TORAN 50XX MB uniquement)

: Interrupteur Bluetooth

: LED Statut Bluetooth

monNnNw

MAINTENANCE

(@ X (@

ATTENTION : Le projecteur ne contient

aucun composant nécessitant un entretien.

La source lumineuse de ce projecteur n'est

pas remplacable. Lorsque la source lumineuse
a atteint la fin de sa durée de vie, remplacez
l'intégralité du projecteur. Le projecteur ne doit
pas étre ouvert.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Mode d’emploi L

NETTOYAGE

Avant tout nettoyage, débranchez le projecteur de la prise de courant.

N'utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires. Pour le
nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ou légerement humide.

MISE AU REBUT
Les appareils électriques doivent étre mis au rebut conformément aux normes
environnementales !
Les appareils électriques ne doivent pas étre mis dans les ordures ménageéres !
Selon la directive européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et
électroniques usagés, les appareils électriques doivent étre collectés séparément et
recyclés de maniére respectueuse de I'environnement.
Pour connaitre les solutions de mise au rebut d’'un appareil usagé, adressez-vous a votre
administration locale ou communale.

C € DECLARATION DE CONFORMITE UE SIMPLIFIEE

Nous, I'entreprise Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, déclarons par la présente que le systeme
radio TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB est conforme aux directives 2014/53/CE et 2011/65/
EU. Le texte complet de la déclaration de conformité européenne est disponible aux adresses
suivantes:

www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Pour plus d‘informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique Service/FAQ de
notre page d‘accueil www.brennenstuhl.com

Cet appareil est conforme aux exigences légales nationales et européennes.
Tous les noms de sociétés et de produits sont des marques déposées pour leurs
propriétaires respectifs.

ADRESSES
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Gebruikshandleiding
Mobiele led-werklamp met Bluetooth

TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Opgelet: Lees deze gebruiksaanwijzing van de lamp aandachtig door voordat u de lamp in
gebruik neemt en bewaar deze op een veilige plaats!

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Controleer voor elk gebruik de lamp op eventuele schade.
Gebruik de lamp nooit wanneer u enige schade opmerkt. Bij schade neemt u contact op met
een elektricien of met de klantenservice van de fabrikant.
Zo niet, bestaat er levensgevaar door elektrische stoot!

2. Gebruik de lamp niet in een omgeving met een potentieel explosiegevaar waar ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof kunnen zijn. Levensgevaarlijk!

3. Houd de werklamp buiten het bereik van kinderen. Kinderen kunnen het gevaar van
elektrische stroom niet inschatten.

4. Kijk nooit direct in het licht, om verblinding te voorkomen.

5. Een defect dekglas kan niet worden vervangen. De lamp moet dan als afval worden

afgevoerd.

6. Het externe flexibele snoer van deze lamp kan niet worden vervangen. Als het snoer
beschadigd is, dan moet de lamp als afval worden afgevoerd.

@ Niet geschikt voor gebruik met een externe dimmer.

GOJ m

TECHNISCHE GEGEVENS

Als de minimumafstand niet wordt bewaard, dan kunnen de verlichte voorwerpen
oververhit raken.

Radiofrequentie: 2,4GHz Bluetooth-versie: 5.0

Frequentieband: 2402 — 2480 MHz Nominale spanning: 220 — 240V~ 50/60 Hz

zendvermogen: 9,55 dBm (max.) Bedrijfstemperatuur:  —20°C—+50°C
Type TORAN 3050 MB | TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Artikelnr.: 1171470900 1171470901 1171471901
Stopcontact: — DE 220-—240V~; max.3000W | F 220 —240V~; max. 3000 W
Kabel: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Opgenomen vermogen: 30W 48,7W 48,7W
Stroom: 0,13A 0,22A 0,22A
Beschermingsgraad: IP55 IP54 IP54
Beschermingsklasse: Il I I
Vermogensfactor: 09 09 09
Afmetingen: 276x276x68 mm | 276 x 276 x 68 mm 276 x276 X 68 mm
Gewicht: 2,17 kg 2,75kg 2,75kg
max. geprojecteerd opperviak: | 0,08 m’ 0,08 m? 0,08 m?

Deze led-lamp is geschikt voor binnen- en buitenverlichting.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Gebruikshandleiding [\[A

INSTALLATIE VAN DE LAMP
Staande: Plaats de lamp op een droog, effen oppervlak.

Met statief (niet inbegrepen)
De lamp kan ook op een statief van Brennenstuhl gemonteerd worden.

TOEBEHOREN (optioneel)
Gepaste toebehoren vindt u op onze website www.brennenstuhl.com.

STOPCONTACT (enkel TORAN 50XX MB-versies)

Aan de achterkant van de lamp is er een stopcontact die als stroomverdeler kan worden
gebruikt.

Het stopcontact is ook functioneel wanneer de verlichting wordt uitgeschakeld.

APP/BRENNENSTUHL® TORAN DOWNLOADEN

De TORAN-lampen kunnen via de®TORAN-app van Brennenstuhl bediend worden. De app is
gratis verkrijgbaar in de App Store en de Google Play Store. Volg de instructies op het scherm om
te downloaden en te installeren.

/ Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

BEDIENING MET APP VAN BRENNENSTUHL VIA BLUETOOTH

1. Zet de bluetooth-functie aan de lamp met de blauwe knop op de achterkant aan. Als er geen
verbinding is, knippert de groene led.

Als er al een aangeleerde verbinding bestaat, brandt de groene led constant.

Start de app van Brennenstuhl op uw smartphone en volg de instructies op de app.

Als er een TORAN-apparaat wordt gevonden, kan het worden toegevoegd.

De groene led zal dan constant oplichten.

Het apparaat kan ook handmatig worden bediend, zelfs als de bluetooth-besturing actief is.

AN

MOGELIJKE BEDIENFUNCTIES MET DE APP VAN BRENNENSTUHL

Licht aan/uit.

Licht dimmen van 10% tot 100 %.

Timer aan en uit: Maandag tot zondag, telkens 00:00 tot 23:59. Meerdere timers zijn mogelijk.
Countdown aan of uit: 00u01min tot 23u59min.

Besturing van meerdere lampen met een smartphone.

Groepering van maximaal 5 apparaten.

Talen worden automatisch ingesteld, maar kunnen ook handmatig worden geselecteerd:
Duits, Engels, Frans, Italiaans.

NouvhkwnN=

Meer informatie over de bediening van de app vindt u in de uitgebreide gebruiksaanwijzing op
www.brennenstuhl.com in het hoofdstuk,Service”.
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"Ml  Gebruikshandleiding TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

DE BLUETOOTH-FUNCTIE OP HET APPARAAT OPNIEUW INSTELLEN

Als er een TORAN-lamp aan een smartphone aangesloten is, kan niemand anders toegang tot
dezelfde lamp hebben. De lamp behoudt dan ook zijn instellingen als de smartphone zich buiten
de rijkwijdte bevindt.

Als een andere gebruiker in deze situatie de lamp via de app wil gebruiken, kan hij de
verbindingen en instellingen van andere gebruikers resetten door de blauwe bluetooth-knop
langer dan 5 seconden in te drukken.

MANUEEL AAN-/UITSCHAKELEN VAN DE LAMP

Zet de bluetooth-functie aan de lamp met de blauwe knop op de achterkant aan.

De werklamp brandt met een 100 % licht. Druk opnieuw op de knop om de werklamp op 50 % te
zetten.

Ook de lichtintensiteit kan traploos worden ingesteld. Om dit te doen, drukt u de schakelaar
permanent in — de lichtintensiteit wordt langzaam naar beneden bijgesteld.

Ga op dezelfde manier te werk om de intensiteit weer te verhogen.

Als een schakelaarpositie langer dan 3 seconden onveranderd blijft, keert u door deze nogmaals
in te drukken altijd terug naar de ,uit“-stand.

N
Aan/uit-knop en teach-in-knop

Aansluitkabel E
Stopcontact (enkel TORAN 50XX MB)

Bluetooth-schakelaar D
Bluetooth status led

monw»

ONDERHOUD

@ X(®

OPGELET: De LED-lamp bevat geen
componenten die moeten worden
onderhouden. De lichtbron van deze werklamp
kan niet worden vervangen. Wanneer de
levensduur van de lichtbron vervallen is, moet
de volledige werklamp worden vervangen. De
werklamp mag niet worden geopend.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Gebruikshandleiding [\[A

REINIGING

Trek voordat u de lamp reinigt, de stekker uit het stopcontact.

Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen of gelijksoortige middelen. Gebruik
voor het schoonmaken van de lamp alleen een droge of licht bevochtigde doek.

AFVOER AFVAL

Elektrische apparaten milieuvriendelijk afvoeren!

Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!

Volgens Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische
apparatuur moeten afgedankte elektrische apparaten apart ingezameld en op een
milieuvriendelijke manier gerecycleerd worden.

Vraag informatie bij uw gemeente of stadsbestuur over mogelijkheden voor het afvoeren
van afgedankte apparaten.

c € VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, de firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, verklaren dat het radioapparaat type TORAN
3050 MB, 5050 MB, 5051 MB voldoet aan Richtlijnen 2014/53/EU en 2011/65/EU.

De volledige EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Meer informatie vindt u op onze website www.brennenstuhl.com onder de rubriek Service/FAQ.

Dit toestel voldoet aan de wettelijke, nationale en Europese eisen.
Alle bedrijfs- en productnamen zijn handelsmerken van hun
respectievelijke eigenaars.

ADRESSEN
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@® Istruzioniperl’'uso
Faretto portatile LED Bluetooth

TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Attenzione: Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima di utilizzare il faretto e
conservarle in un luogo sicuro!

INDICAZIONI DI SICUREZZA

1. Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni al faretto.
Non utilizzare mai il faretto o I'alimentatore, se si riscontrano danni di qualsiasi tipo. In tal
caso rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli indirizzi di assistenza indicati.
In caso di inosservanza sussiste pericolo di morte da scossa elettrica!

2. Non utilizzare il fretto in ambienti potenzialmente esplosivi dove si trovino liquidi, gas o
polveri inflammabili. Pericolo di morte!

3. Tenere i bambinilontano dal faretto. | bambini non sono in grado di valutare il pericolo
dovuto alla corrente elettrica.

4. Per evitare abbagliamenti non guardare direttamente la lampada.

5. Una copertura di protezione danneggiata non puo essere sostituita. |l faretto deve essere
smaltito.

6. Il cavo flessibile esterno di questa lampada non pud essere sostituito; se il cavo e
danneggiato, la lampada deve essere rottamata.

@ Non adatto al funzionamento con dimmer esterni.

GOJ m

DATI TECNICI

Se non viene rispettata la distanza minima, gli oggetti illuminati possono surriscaldarsi.

Radiofrequenza: 2,4 GHz Versione Bluetooth: 5.0
Banda di frequenza: 2402 — 2480 MHz Tensione nominale: 220 - 240V~ 50/60 Hz
Potenza di trasmissione: 9,55 dBm (max.) Temperatura desercizio: ~ da—20°Ca+ 50°C
Modello TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Art.N.: 1171470900 1171470901 1171471901
Presa: — DE 220 -240V~; max.3000W | F 220 —240V~; max. 3000 W
Cavo: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Potenza assorbita: 30W 48,7W 48,7W
(orrente; 0,13A 0,22 A 0,22A
Tipo di protezione: IP55 IP54 IP54
(lasse di protezione: Il I I
Fattore di potenza: 0,9 0,9 0,9
Dimensioni: 276 X276 X 68 mm 276 X276 X 68 mm 276 X276 x 68 mm
Peso: 2,17 kg 2,75kg 2,75kg
Massima superficie proiettata: | 0,08 m’ 0,08 m’ 0,08 m

Questo faretto a LED ad alte prestazioni e adatto a illuminare interni ed esterni.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Istruzioni per 'uso [}

INSTALLAZIONE DEL FARETTO:
Verticale: Collocare il faretto su una superficie asciutta e piana.

Con treppiede (non incluso nella fornitura)
Il faretto puod essere montato anche su un treppiede Brennenstuhl.

ACCESSORI (opzionali)
Potete trovare gli accessori adatti sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com

PRESA (solo versioni TORAN 50XX MB)

Sul retro del faretto & presente una presa con l'ausilio della quale & possibile utilizzarlo anche
come distributore di energia elettrica.

La presa di corrente funziona anche a luce spenta.

SCARICARE L'APP/BRENNENSTUHL® TORAN

| faretti TORAN si possono comandare tramite App TORAN brennenstuhl®. LApp é disponibile
gratuitamente su App Store e Google Play. Per scaricarla e installarla seguire le istruzioni sullo
schermo.

/ Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

USO CON APP BRENNENSTUHL VIA BLUETOOTH

1. Accendere la funzione Bluetooth sul faretto con il pulsante blu sul retro. Se non c'¢ ancora
connessione, il LED verde lampeggia.

Se é gia stata appresa una connessione, il LED verde si accende costantemente.

2. Avviare I'App Brennenstuhl sul vostro Smartphone e seguire le istruzioni dellapplicazione.

3. Seviene trovato un dispositivo TORAN, questo puo essere aggiunto.

4. Poisiaccendeil LED verde in modo permanente.

5. Il dispositivo pud essere azionato manualmente anche se il controllo Bluetooth é attivo.

POSSIBILI FUNZIONI OPERATIVE CON APP BRENNENSTUHL

1. Luce on/off.

2. Diminuzione della luce dal 10% al 100 %.

3. Timer attivato e disattivato: Da lunedi a domenica, dalle 00:00 alle 23:59. Sono possibili
diversi timer.

Conto alla rovescia acceso o spento: da 00h0Tmin a 23h59min.

Controllo di piu faretti da smartphone.

Raggruppamento fino a 5 dispositivi.

Le lingue vengono impostate automaticamente, ma si possono selezionare anche
manualmente: Tedesco, Inglese, Francese, Italiano.

No wv ok

Ulteriori informazioni sul funzionamento dell’'applicazione sono disponibili nelle istruzioni per
I'uso dettagliate sul sito www.brennenstuhl.com nell’area assistenza.
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Il istruzioni per 'uso TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

RESET DELLA FUNZIONE BLUETOOTH SUL DISPOSITIVO

Se un TORAN & connesso a uno smartphone, non & possibile a nessun altro accedere allo stesso
faretto. Il faretto mantiene le sue impostazioni anche quando lo smartphone e fuori portata.

In questa situazione, se un altro utente vuole utilizzare il faretto tramite App, puo resettare

le connessioni e le impostazioni di altri utenti premendo il pulsante blu Bluetooth per piu di

5 secondi.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO MANUALE DEL FARETTO

Accendere il faretto con il pulsante blu sul retro.

La luminosita del faro € impostata sul 100 %. Premendo una seconda volta, questa si riduce al 50 %.
E ugualmente possibile una regolazione continua dell'intensita luminosa. A tale scopo, premere
I'interruttore in modo permanente - l'intensita luminosa viene regolata lentamente verso il basso.
Procedere allo stesso modo per aumentare nuovamente l'intensita.

Se la posizione dell'interruttore resta invariata per oltre 3 secondi, premendo ancora una volta si
passa sempre su “Off".

A: Interruttore On/Off e di funzionamento \§ .

B: Cavidiallacciamento E \s?r, ::L ¢ )

C: Presa (solo TORAN 50XX MB) F\\\Tﬁ )
D: Interruttore Bluetooth D ;‘\“‘!i"“\ry" =
E: ‘

LED di stato Bluetooth

MANUTENZIONE

@ X (@

ATTENZIONE: La lampada a LED non contiene
componenti che necessitano di manutenzione.
La sorgente luminosa di questa lampada non

e sostituibile; quando la sorgente luminosa

ha raggiunto la fine della sua vita utile, I'intera
lampada deve essere sostituita. Non & consentito
aprire lampada.
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PULIZIA

Scollegare il faretto dalla tensione di rete prima di pulirlo.

Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o similari. Per la pulizia, servirsi unicamente di un
panno asciutto o leggermente inumidito.

SMALTIMENTO
Smaltire gli apparecchi elettrici in modo ecocompatibile!
Gli apparecchi elettrici non devono essere messi con i rifiuti domestici!
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sugli apparecchi elettrici ed elettronici
gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo
ecocompatibile.
Si possono richiedere le modalita di smaltimento dell'apparecchio inutilizzato presso la
propria amministrazione comunale o cittadina.

c € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

La sottoscritta Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG dichiara che l'installazione radio modello
TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB e conforme alla Direttiva 2014/53/UE e 2011/65/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Per ulteriori informazioni consigliamo di visitare la sezione della nostra homepage
www. brennenstuhl.com dedicata all’assistenza/FAQ.

Questo dispositivo e conforme ai requisiti legali, nazionali ed europei.
Tutti i nomi di societa e le denominazioni di prodotto qui contenute sono marchi di fabbrica
del rispettivo proprietario.

INDIRIZZI
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning

Mobil Bluetooth-lysdiodsstralkastare
TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Observera: Las noga igenom den har bruksanvisningen for stralkastaren innan du borjar
anvanda produkten och férvara den sedan pa en saker plats!

SAKERHETSANVISNINGAR
1. Fore anvandning ska du alltid kontrollera att stralkastaren inte har nagra skador.
Anvand aldrig stralkastaren om du har kunnat faststalla ndgon skada eller skador.
Vand dig, i detta fall, till en elektriker eller till tillverkarens angivna serviceadress.
Bristande efterlevnad kan innebadra livsfara pa grund av elektriska stotar!
2. Anvand inte stralkastaren i explosiva omgivningar, dar det finns lattantandliga vatskor, gaser
eller dammpartiklar. Livsfaral
3. Barnfarinte komma i ndrheten av stralkastaren. Barn kan inte 6verblicka riskerna med

elektricitet.

4. For att undvika att blandas, titta inte direkt in i lampan.

b

Det ar inte mojligt att byta ut ett forstort skyddsholje. Stralkastaren maste kasseras.

6. Den yttre, flexibla kabeln till denna stralkastare gar inte att byta ut, om kabeln ar skadad
maste lampan kasseras.

@ Ej lampad for drift med externa dimmers.

QOJ m

TEKNISK SPECIFIKATION

Om det minsta tilldtna avstandet underskrids kan de belysta foremalen 6verhettas.

Radiofrekvens: 2,4 GHz Bluetooth-version: 5.0
Frekvensintervall: 2402 — 2 480 MHz Markspanning: 220 - 240V~ 50/60 Hz
Overforingseffekt: 9,55 dBm (max.) Drifttemperatur: —20°C-+50°C
Typ TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Art.nr: 1171470900 1171470901 1171471901
Eluttag: — DE 220-240V~; max.3000W | F 220 —240V~; max.3 000 W
Kabel: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Effekt: 30W 48,7W 48,7 W
Strom: 0,13A 0,22A 0,22A
Skyddstyp: IP55 P54 P54
Skyddsklass: Il I I
Effektfaktor: 09 09 09
Matt: 276276 x 68 mm 276276 x 68 mm 276x276x 68 mm
Vikt: 217 kg 2,75kg 2,75kg
max. projektionsyta: 0,08 m? 0,08 m? 0,08 m?

Den har LED-stralkastaren ar endast avsedd for belysning inomhus eller utomhus.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Bruksanvisning {3

INSTALLERA STRALKASTAREN
Staende: Placera stralkastaren mot ett torrt och jamnt underlag.

Med stativ (ingdr inte i leveransen)
Det dr dven mojligt att montera stralkastaren pa ett Brennenstuhl-stativ.

TILLBEHOR (tillval)
Passande tillbehor hittar du pa var hemsida www.brennenstuhl.com

ELUTTAG (endast TORAN 50XX MB-versioner)

Pa stralkastarens baksida sitter det ett eluttag, vilket innebar att man dven kan anvanda den som
en stromfordelare.

Eluttaget fungerar dven nar lampan ar avstangd.

HAMTA APPEN/BRENNENSTUHL® TORAN

TORAN-stralkastaren kan styras via brennenstuhl® TORAN-appen. Appen gar att hamta gratis fran
App Store eller Google Play Store. Folj anvisningarna pa bildskarmen for att hamta och installera
appen.

/ Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

ANVANDA BRENNENSTUHL-APPEN VIA BLUETOOTH

1. Sl pa Bluetooth-funktionen pa stralkastaren med den bla knappen pa baksidan. Om det inte
finns ndgon anslutning blinkar den gréna lysdioden.

Om det redan finns en programmerad anslutning lyser den grona lysdioden med fast sken.
Starta Brennenstuhl-appen pa smartphonen och f6lj anvisningarna i appen.

Om en TORAN-produkt upptackts kan den laggas till.

| sa fall lyser den gréna lysdioden med fast sken.

Vid aktiv Bluetooth-styrning kan man dven anvanda produkten manuellt.

AN

MOJLIGA ANVANDNINGSFUNKTIONER MED BRENNENSTUHL-APPEN

Ljus pa/av.

Dimma ljuset med fran 10 till 100 %.

Timer pa och av: Mandag till sondag, fran 0:00 till 23:59. Flera timers kan anvandas.
Nedrakning pa eller av: 00 h 01 min till 23 h 59 min.

Styrning av flera stralkastare med en smartphone.

Grupper med upp till fem produkter.

Sprak stalls in automatiskt, men kan dven stallas in manuellt: Tyska, engelska, franska,
italienska.

NouvhkwnN=

| den utforliga bruksanvisningen under www.brennenstuhl.com i den del som handlar om
Service finns det mer information om hur man anvander appen.
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ATERSTALLA BLUETOOTHFUNKTIONEN PA PRODUKTEN

Om man har anslutit en TORAN-stralkastare till en smartphone sa kan man inte gora nagra andra
anslutningar. Pa stralkastaren bibehalls till och med installningarna nar smartphonen ar utom
rackhall.

Om ndgon annan anvandare i det har laget 6nskar anvanda stralkastaren via app sa ar det mojligt
att aterstalla andra anvandares anslutningar och installningar genom att halla nere den bla
Bluetooth-knappen under langre tid an 5 sek.

MANUELL TILL-/FRANKOPPLING AV STRALKASTAREN

Sl1a pa stralkastaren med den gula knappen pa baksidan.

Stralkastaren lyser med 100 % ljusstyrka. Nar man trycker en gang till kopplar den om till 50 %
ljusstyrka.

Ljusstyrkan kan ocksa stallas in steglost. Tryck lange pa brytaren - sa regleras ljusstyrkan
ldangsamt nedat.

GOr pd samma satt for att 6ka ljusstyrkan igen.

Om samma brytarlage ar installt [angre an 3 sekunder, kopplar man alltid om till “av”-laget om
man trycker en gang till.

Pa/av- och funktionsbrytare
Anslutningskabel

Eluttag (endast TORAN 50XX MB)
Bluetooth-brytare

Status-lysdiod for Bluetooth

monw»

UNDERHALL

@ X(®

VARNING: Lampan innehaller inga komponenter
som behover underhallas. Det ar inte maojligt att
byta ut den har lampans ljuskalla. Nar ljuskallan
har uppnatt slutet av sitt serviceliv maste man
byta ut hela lampan. Ljusarmaturen far inte
oppnas.
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RENGORING

Koppla fran stralkastaren fran elnatet innan den rengors.

Anvand inga l6sningsmedel, fratande rengdringsmedel eller liknande. Vid rengéring skall endast
en torr eller latt fuktad trasa anvandas.

AVFALLSHANTERING
Hantera elektronisk utrustning miljovanligt!
Elektronisk utrustning hor inte hemma i hushallsavfallet!
Enligt europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning maste uttjanta elektriska enheter samlas in
separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.
Alternativa bortskaffningsmojligheter for uttjant utrustning hittar du hos din kommunala
forvaltning.

c € FORENKLAD EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed intygar vi, Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, att radioutrustninstypen TORAN 3050 MB,
5050 MB, 5051 MB 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU och 2011/65/EU.

Den fullstandiga versionen av EU-forsakran om 6verensstammelse finns pa féljande
internetadresser:

www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

For mer information rekommenderar vi avsnittet Service/FAQ (vanliga fragor och svar) pa var
hemsida www.brennenstuhl.com

Denna produkt uppfyller de lagstadgade, nationella och europeiska kraven.
Samtliga foretagsnamn och produktbeteckningar i dokumentet ar varumarken tillhorande
respektive dgare.

ADRESSER
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Manual de instrucciones
Foco LED movil Bluetooth

TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Atencion: jAntes de utilizar el foco lea cuidadosamente las instrucciones de uso y guardelas para
cualquier consulta futura!l

INDICACIONES DE SEGURIDAD

1. Antes de cada uso, revise el foco para asegurarse de que no presente ningun dafo.
Nunca utilice el foco si se ha encontrado alguna anomalia. Si realmente existe una anomalia
pongase en contacto con un técnico calificado o con el comercio donde adquirié el producto.
iEl incumplimiento puede ocasionar situaciones de peligro por descarga eléctrical!

2. No utilice el foco en entornos explosivos o cerca de liquidos, gases o polvos inflamables.
iPeligro de muerte!

3. Mantenga a los nifos lejos del foco. Los nifios no son conscientes de los verdaderos peligros

eléctricos.

4. Para evitar un deslumbramiento, por favor, no mire directamente a la luz.

b

No es posible cambiar una cubierta protectora rota. El foco debe eliminarse.

6. Lalinea flexible exterior de esta lampara no puede ser reemplazada; de manera que, si se
dana el cable, debera deshacerse de la [dmpara.

@ No es adecuado para ser utilizado con atenuadores externos.

QOJ m

Los objetos iluminados pueden sobrecalentarse si se sobrepasa la distancia minima.

DATOS TECNICOS
Radiofrecuencia: 2,4 GHz Version de Bluetooth: 5.0
Banda de frecuencia: 2402 — 2480 MHz Tension nominal: 220 - 240V~ 50/60 Hz
Potencia de transmision: 9,55 dBm (méx.) Temperatura de funcionamiento: —20°C—+50°C
Tipo TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Nim. art.: 1171470900 1171470901 1171471901
Enchufe: — DE 220 -—240V~; mdx.3000W | F 220 —240V~; max. 3000 W
able: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Consumo de energia: 30W 48,7W 48,7W
Corriente: 0,13A 0,22A 0,22A
Tipo de proteccion: IP55 IP54 IP54
(lase de proteccion: I I I
Factor de potencia: 0,9 09 0,9
Dimensiones: 276x276 x 68 mm 276276 x 68 mm 276x276x 68 mm
Peso: 217kg 2,75kg 2,75kg
Area max. proyectada: | 0,08 m? 0,08 m? 0,08 m?

Este foco LED esta destinado para la iluminacién en interiores y exteriores.
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INSTALACION DEL FOCO
Sin tripode: Coloque el foco en una superficie seca y nivelada.

Con tripode (no incluido en la entrega)
El foco también puede montarse en un tripode de Brennenstuhl.

ACCESORIOS (opcionales)
Puede encontrar los correspondientes accesorios en nuestra pagina web
www.brennenstuhl.com

ENCHUFE (solo en versiones de TORAN 50XX MB)

En en la parte posterior del foco hay un enchufe que también puede utilizarse como distribuidor
de energia.

El enchufe también puede ser utilizado incluso con la luz del foco apagada.

DESCARGAR LA APP DE BRENNENSTUHL® TORAN

Los focos TORAN pueden controlarse a través de la app de brennenstuhl®TORAN. La app esta
disponible de forma gratuita en App Store y Google Play Store. Siga las instrucciones que
aparecen en la pantalla para descargar e instalar la aplicacion.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

CONTROL CON LA APP DE BRENNENSTUHL A TRAVES DE BLUETOOTH

1. Encienda la funcién Bluetooth pulsando el botén azul que aparece en la parte posterior del
foco. En caso de que no se haya establecido todavia conexion, el LED verde parpadeara.

Si ya existe una conexiéon memorizada, entonces el LED verde se ilumina de forma constante.
Inicie la app de Brennenstuhl en su teléfono inteligente y siga las instrucciones de la app.
Una vez que se encuentra un dispositivo TORAN este podra ser aiadido.

Entonces el LED verde se ilumina de forma constante.

Incluso con el control activo de Bluetooth el dispositivo puede ser operado de forma manual.

vk wnN

POSIBLES FUNCIONES OPERATIVAS CON LA APP DE BRENNENSTUHL

1. Encender/apagar luz.

2. Atenuarluzde un 10aun 100 %.

3. Encender/apagar temporizador: De lunes a domingo, de 00:00 a 23:59. Posibilidad de
programar varios temporizadores.

Enceder/apagar cuenta atras: 00h 0Tmin a 23h 59min.

Control de multiples focos con un teléfono inteligente.

Agrupacion de hasta 5 dispositivos.

Los idiomas se configuran autométicamente, aunque también pueden seleccionarse
manualmente: Aleman, inglés, francés, italiano.

No vk

Puede encontrar mas informacion sobre el funcionamiento de la app en las instrucciones de
funcionamiento detalladas en www.brennenstuhl.com en el drea de asistencia.
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RESTABLECER LA FUNCION DE BLUETOOTH EN EL DISPOSITIVO

Si un foco TORAN esta conectado a un teléfono inteligente, nadie mds podra acceder al mismo
foco. El foco mantiene su configuracion incluso cuando el teléfono inteligente esta fuera de
alcance.

Si en este supuesto, otro usuario desea usar el foco a través de la app, puede restablecer las
conexiones y la configuracion de otros usuarios presionando el botén azul de Bluetooth durante
mas de 5 sequndos.

ENCENDER/APAGAR MANUALMENTE EL FOCO

Encienda el foco pulsando el botén amarillo que aparece en la parte posterior del foco.

El foco ilumina con el 100% de su capacidad. Al presionar de nuevo el botdn pasara a iluminar al
50% de su capacidad.

La intesidad luminica también puede regularse de forma gradual. Presione el interruptor de
forma permanente para que la intensidad de la luz se atenue lentamente.

Proceda de la misma manera para aumentar la intensidad de la luz de nuevo.

Sila posicién de los interruptores permanece igual durante mas de 3 segundos, al presionarlo
nuevamente su estado pasara a estar en ,apagado”.

>

Interruptor de funciény de
encendido/apagado

Cable de conexion

Enchufe (solo TORAN 50XX MB)
Interruptor de Bluetooth

LED de estado de Bluetooth

moow

MANTENIMIENTO

(@ X (@

ATENCION: La ldmpara de LED no tiene
componentes que necesiten un mantenimiento.
La fuente de luz de este foco no puede ser
reemplazado; cuando la fuente de luz haya
llegado al final de su vida util se debera
reemplazar todo el foco. No abra la lampara.
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LIMPIEZA

Antes de realizar una limpieza del foco desconéctelo de la toma eléctrica.

No utilice detergentes o disolventes para su limpieza. Utilice sélo un paio seco o ligeramente
humedecido.

ELIMINACION

iElimine los electrodomésticos siguiendo las regulaciones ambientales!

iLos aparatos eléctricos no forman parte de la basura doméstica!

En conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electronicos, los equipos eléctricos deben ser seleccionados, separados y reciclados para
que puedan volver a ser reutilizados.

Contacte con las autoridades locales de su zona u oficina municipal para informarse sobre
las posibilidades de eliminacion del dispositivo.

c € DECLARACION SIMPLIFICADA DE CONFORMIDAD DE LA UE

Por la presente declaramos, la compafia Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, que el equipo de
radio tipo TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB cumple con la directiva 2014/53/UE 'y 2011/65/UE.
El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion de internet:

www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Para mas informacion, le recomendamos que visite el apartado de Servicio/FAQs en nuestro sitio
web www.brennenstuhl.com

Este dispositivo cumple con los requisitos legales a nivel nacional e internacional.
Todos los nombres de companias y de productos que se mencionan son marcas registradas de
sus respectivos propietarios

DIRECCIONES
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Instrukcja obstugi

Przenosny naswietlacz LED Bluetooth
TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Uwaga: przed uzyciem naswietlacza nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje uzytkowania,
ktéra nastepnie nalezy starannie przechowywac!

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1.

b

Przed uzyciem nalezy za kazdym razem sprawdzi¢ naswietlacz pod katem ewentualnych

uszkodzen. Nigdy nie korzystac z naswietlacza w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek

uszkodzen. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z elektrykiem lub zwrécic sie pod
podany adres serwisu producenta.
W przypadku niezastosowania sie do powyzszych zalecen istnieje niebezpieczenstwo utraty
zycia na skutek porazenia pradem elektrycznym!

ciecze, gazy lub pyty. Niebezpieczenstwo utraty zycia!

oceni¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z pragdem elektrycznym.

przewodu naswietlacz nalezy odda¢ na ztom.

Nie uzywac naswietlacza w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym obecne sg palne
Zwrécic¢ uwage, aby dzieci nie miaty dostepu do naswietlacza. Dzieci nie potrafig prawidtowo
Aby unikna¢ oslepienia, nie kierowac wzroku bezposrednio w swiatto.

Zniszczona ostona nie podlega wymianie. Naswietlacz nalezy zutylizowac.
Zewnetrzny przewdd gietki naswietlacza nie podlega wymianie; w przypadku uszkodzenia

@ Nie nadaje sie do eksploatacji z uzyciem zewnetrznych sciemniaczy.

QOJ m

DANE TECHNICZNE

W przypadku niezachowania minimalnego odstepu moze dojs¢ do przegrzania
oswietlanych przedmiotow.

(zestotliwos¢ radiowa: 2,4 GHz Wersja Bluetooth: 5.0
Pasmo czestotliwodci: 2402 - 2480 MHz Napiecie znamionowe: 220 — 240V~ 50/60 Hz
Moc nadawcza: 9,55 dBm (maks.) Temperatura robocza: od —20°Cdo +50°C
Typ TORAN 3050 MB | TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Nrart.: 1171470900 1171470901 1171471901
Gniazdo wtykowe: — DE 220 —240V~; maks. 3000W | F 220 — 240 V~; maks. 3000 W
Przewdd: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Pobdr mocy: 30W 48,7W 48,7W
Prad: 0,13A 0,22A 0,22A
Stopien ochrony: IP55 IP54 IP54
Klasa ochrony: Il I I
Wspétczynnik mocy: 0,9 0,9 0,9
Wymiary: 276x276x68mm | 276x 276 X 68 mm 276x 276X 68 mm
Ciezar: 2,17 kg 2,75kg 2,75kg
Maks. powierzchnia o$wietlana: | 0,08 m 0,08 m? 0,08 m?

Naswietlacz LED moze stuzyc jako oSwietlenie wewnetrzne i zewnetrzne.

20P124 Mobiler Bluetooth LED Strahler TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB 0532845 210521.indd 30

21.05.2021 14:56:14




TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Instrukcja obstugi [l

INSTALACJA NASWIETLACZA
Ustawienie bezposrednio na podtozu: Ustawi¢ naswietlacz na suchej i rbwnej powierzchni.

Z wykorzystaniem statywu (nie wchodzi w zakres dostawy)
Naswietlacz mozna rowniez zamontowac na statywie marki Brennenstuhl.

AKCESORIA (opcja)
Pasujace akcesoria znajdg Panstwo na naszej stronie internetowej www.brennenstuhl.com

GNIAZDO WTYKOWE (tylko wersje TORAN 50XX MB)

Z tytu naswietlacza znajduje sie gniazdo wtykowe, dzieki ktéremu urzadzenie moze by¢ rowniez
uzywane jako rozdzielacz pradu.

Gniazdo dziata takze przy wytaczonym swietle.

POBIERANIE APLIKACJI BRENNENSTUHL® TORAN

Naswietlacze TORAN moga by¢ sterowane za posrednictwem aplikacji brennenstuhl® TORAN.
Aplikacja jest dostepna bezptatnie w App Store oraz Google Play Store. W celu pobrania i
instalacji nalezy postepowac zgodnie z poleceniami na ekranie.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

OBSLUGA PRZY UZYCIU APLIKACJI BRENNENSTUHL ZA POSREDNICTWEM

BLUETOOTH

1. Wiaczy¢ funkcje Bluetooth w naswietlaczu za pomoca niebieskiego przycisku z tytu
urzadzenia. Jezeli potgczenie nie zostato jeszcze nawigzane, miga zielona dioda LED.
W przypadku gdy istnieje juz zaprogramowane potaczenie, zielona dioda LED Swieci
Swiattem ciggtym.

2. Uruchomic aplikacje Brennenstuhl na smartfonie i postepowac zgodnie z poleceniami

aplikacji.

Jezeli urzadzenie TORAN zostanie znalezione, mozna je dodac.

Nastepnie zielona dioda LED $wieci swiattem ciggtym.

5. Dodatkowo urzadzenie mozna obstugiwac recznie — rowniez przy aktywnym sterowaniu za
posrednictwem Bluetooth.

> w

MOZLIWE FUNKCJE OBSLUGI ZA POMOCA APLIKACJI BRENNENSTUHL

1. Wh/wyt. $wiatta.

2. Sciemnianie $wiatfa w zakresie od 10% do 100 %.

3. Wk iwyt timera: od poniedziatku do niedzieli, od godz. 00:00 do 23:59.

Mozliwos¢ ustawienia wielu timeréw.

Wt lub wyt. wstecznego odliczania (countdown): od 00h0Tmin do 23h59min.
Sterowanie wieloma naswietlaczami za pomoca jednego smartfona.

Grupowanie nawet do 5 urzadzen.

Jezyki sg ustawiane automatycznie, ale istnieje réwniez mozliwos¢ wyboru recznego.
Dostepne jezyki: niemiecki, angielski, francuski, wtoski.

No vk

Wiecej informacji dotyczacych obstugi aplikacji znajda Panstwo w szczegdtowej instrukgji obstugi
na stronie www.brennenstuhl.com w zaktadce Serwis.
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RESET FUNKCJI BLUETOOTH W URZADZENIU

Jezeli naswietlacz TORAN jest potaczony z jednym smartfonem, wéwczas inny smartfon nie moze
mie¢ dostepu do tego samego naswietlacza. Naswietlacz zachowuje swoje ustawienia réwniez
wtedy, gdy smartfon znajduje sie poza zasiegiem.

Jezeli w takiej sytuacji inny uzytkownik chciatby skorzystac z naswietlacza za posrednictwem
aplikacji, moze on zresetowac potaczenia i ustawienia innych uzytkownikéw - w tym celu
wystarczy wcisnac niebieski przycisk Bluetooth i przytrzymac wcisniety dtuzej niz 5 sekund.

RECZNE WLACZANIE/WYLACZANIE NASWIETLACZA

Wiaczy¢ naswietlacz za pomoca z6ttego przycisku z tytu urzadzenia.

Naswietlacz swieci z intensywnoscig 100 %. Ponowne nacisniecie spowoduje przetaczenie na
$wiatto o intensywnosci 50 %.

Intensywnos¢ Swiatta mozna réwniez regulowac bezstopniowo. W tym celu nalezy wcisnac i
przytrzymac przycisk — intensywnos¢ Swiatta powoli zmniejsza sie.

Aby ponownie zwiekszy¢ intensywnos¢, nalezy postapic¢ w ten sam sposob.

Jezeli pozycja przycisku pozostanie niezmieniona dtuzej niz 3 sekundy, wéwczas ponowne
nacisniecie zawsze powoduje wytgczenie naswietlacza.

przycisk wh./wyt. i funkcyjny
przewdd zasilajacy

gniazdo wtykowe

(tylko TORAN 50XX MB)

D: przycisk Bluetooth

E: dioda LED statusu Bluetooth

no»

KONSERWACJA

@ X(®

UWAGA: Naswietlacz LED nie posiada
elementéw wymagajacych zabiegéw
konserwacyjnych. Zrodto $wiatta w naswietlaczu
nie jest wymienne: gdy Zrédto swiatfa
wyeksploatuje sie, nalezy wymienic caty
naswietlacz. Nie wolno otwierac naswietlacza.
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CZYSZCZENIE

Przed czyszczeniem odtaczy¢ naswietlacz od zasilania sieciowego.

Nie stosowac rozpuszczalnikéw, zracych srodkéw czyszczacych itp. Do czyszczenia uzywac tylko
suchej lub delikatnie zwilzonej $ciereczki.

UTYLIZACJA

Sprzet elektryczny nalezy utylizowa¢ w sposéb bezpieczny dla sSrodowiska
naturalnego!

Sprzet elektryczny to nie domowe Smieci czy odpadki!

Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywac
do ponownego przetworzenia w sposéb bezpieczny dla srodowiska naturalnego.
Informacje o mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia mozna uzyskac we
wiasciwym urzedzie miasta lub gminy.

C € UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym my, firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, oswiadczamy, ze typ urzadzenia
bezprzewodowego TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB jest zgodny z dyrektywami 2014/53/
UE oraz 2011/65/UE. Kompletny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacymi
adresami internetowymi:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

W celu uzyskania dalszych informacji zapraszamy do odwiedzenia zaktadki Serwis/FAQ na naszej
stronie internetowej www.brennenstuhl.com

Urzadzenie spetnia wymogi ustawowe, krajowe i europejskie.
Wszystkie zawarte w instrukcji nazwy firm i produktéw sg znakami towarowymi ich wtascicieli.

ADRESY
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Navod k obsluze

Mobilni Bluetooth LED zaric
TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Pozor: PreCtéte si pred pouzitim zafi¢e pozorné tento navod k pouzivani a radné jej uschovejte!

BEZPECNOSTNI POKYNY

1.

Zkontrolujte pred kazdym pouzitim zafi¢ na pfipadna poskozeni.

Nikdy nepouzivejte zafi¢, pokud zjistite jakékoli poskozeni. Obratte se v tomto pfipadé na
kvalifikovaného elektrikafe nebo na uvedenou servisni adresu vyrobce.

Pfi nedodrzovani hrozi smrtelné nebezpeci zptisobené uderem elektrickym proudem!
Nepouzivejte zafi¢ v prostfedi ohrozeném explozi, ve kterém se nachazi hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Nebezpeci Zivota!

Udrzujte déti v dostatecné vzdalenosti od zafice. Déti nedokazou odhadnout nebezpeci
uderem elektrického proudu.

4. Abyste zamezili oslepeni, nemUzete nikdy hledét pfimo do svétla.
5. Zni¢eny ochranny kryt nelze vyménit. Zafi¢ se musi zlikvidovat.
6. Vnéjsiflexibilni vedeni této lamp nelze vyménit; pokud je poskozené vedeni, musi se lampa

seSrotovat.

@ Nevhodné pro provoz s externimi reguldtory svétla.

GOJ m

TECHNICKA DATA

Pfi nedosazeni minimalni vzdalenosti se mizou prehfivat osvétlené predméty.

Radiova frekvence: 2,4 GHz Verze Bluetooth: 5.0
Frekvencni pasmo: 2402 — 2480 MHz Jmenovité napéti: 220 - 240V~ 50/60 Hz
Vysilaci vykon: 9,55 dBm (max.) Provozni teplota: —-20°C—-+50°C
Typ TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Prod. ¢.: 1171470900 1171470901 1171471901
Zasuvka: — DE 220-240V~; max.3000W | F 220 —240V~; max. 3000 W
Kabel: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Pfikon: 30W 48,7W 48,7W
Proud: 0,13A 0,22A 0,22A
Druh ochrany: IP55 IP54 P54
Trida ochrany: Il I I
Vykonovy faktor: 0,9 0,9 0,9
Rozméry: 276 %276 x 68 mm 276276 x 68 mm 276276 x 68 mm
Hmotnost: 2,17 kg 2,75kg 2,75kg
max. projektovand plocha: | 0,08 m’ 0,08 m’ 0,08 m’

Tento LED zafi¢ je vhodny k osvétleni interiéru a exteriéru.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Navod k obsluze [ﬂ

INSTALACE ZARICE
Kolma: Postavte zafi¢ na suchou, rovnou plochu.

Se stojanem (neni obsahem dodavky)
Z&fi¢ |ze namontovat také na stojan Brennenstuhl.

PRISLUSENSTVI (volitelné)
Vhodné pfislusenstvi naleznete na nasi domovskeé strance www.brennenstuhl.com

ZASUVKA (pouze TORAN 50XX MB verze)

Na zadni strané zafice se nachazi zasuvka, pomoci které Ize pouzivat zari¢ také jako rozdélovac
proudu.

Zasuvka je funkéni také pfi vypnutém svétlu.

STAZENIi APLIKACE/BRENNENSTUHL® TORAN
Zarice TORAN Ize ovladat pres aplikaci brennenstuhl® TORAN. Aplikaci Ize bezplatné ziskat v App
Store a v Google Play Store. Dodrzujte k staZeni a instalaci pokyny uvedené na obrazovce.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

OBSUHA S APLIKACi BRENNENSTUHL PRES BLUETOOTH

1. Zapnéte funkci Bluetooth na zafi¢i modrym tlacitkem na zadni strané. Pokud jesté neexistuje
spojeni, blika zelend LED.

Pokud jiz existuje naucené spojeni, pak sviti LED nepfetrzité zelenou barvou.

Spustte aplikaci Brennenstuhl na svém smartfonu a dodrzujte pokyny uvedené v aplikaci.
Pokud se nalezne pfistroj TORAN, m{iZe se tento pfidat.

Pak sviti LED nepretrzité zelenou barvou.

Také pfi aktivnim ovladani Bluetooth Ize ovladat dodate¢né manualné pfistroj.

vk wnN

MOZNE OVLADACI FUNKCE S APLIKACi BRENNENSTUHL

Svétlo zap/vyp.

Tlumeni svétla od 10 do 100 %.

Casovac zap a vyp: Pondéli az nedéle, vzdy 00:00 az 23:59. Je moznych vice ¢asovacu.
Odpocitavani zap nebo vyp: 00h0Tmin az 23h59mins.

Ovladani vice zari¢a pomoci smartfonu.

Seskupeni az 5 pfistroja.

Jazyky se nastavuji automaticky, Ize je volit ale také manualné: Némcina, anglictina,
francouzstina, italStina.

Nowuhkwn =

Dalsi informace k obsluze aplikace naleznete v podrobném navodu k obsluze na www.
brennenstuhl.com v servisni oblasti.
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[¥] névod k obsluze TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

VYNULOVANI FUNKCE BLUETOOTH NA PRISTROJI

Pokud je spojeny zari¢ TORAN se smartfonem, pak nema pfistup nikdo jiny k stejnému zafici.

Zaf¥ic si zachova sva nastaveni také tehdy, kdyz se nachazi smartfon mimo dosah.

Pokud chce v této situaci pouzivat jiny uzivatel zari¢ pres aplikaci, pak m{Zze vynulovat spojeni
a nastaveni jinych uzivatell tak, ze podrzi stisknuté modré tlacitko Bluetooth na delsi dobu nez

5 sek.

MANUALNIi ZAPNUTI/VYPNUTI ZARICE

Zapnéte zafi¢ zlutym tlacitkem na zadni strané.
ZAric sviti 100 % svétlem. Opakovanym stisknutim Ize pfepnout na 50 % svétlo.

Intenzitu svétla Ize také postupné nastavit. Stisknéte k tomu trvale tlacitko — intenzita svétla se

pomalu upravi smérem dola.
Postupujte stejnym zplisobem, abyste opét zvysili intenzitu.

Pokud je poloha vypina¢e nezménéna déle nez 3 sekundy, pak vede opétovné stisknuti vzdy k

stavu ,vyp”.
S
A: Zap/Vyp a funkéni vypina¢ §§l;
B: Spojovaci kabel E W)
C: Zasuvka (pouze TORAN 50XX MB)
D: Vypinac Bluetooth D
E: Stav LED Bluetooth

UDRZBA

(L
N -
- ~
~A

POZOR: LED lampa neobsahuje Zzadné soucastky,
které se musi udrzovat. Svételny zdroj této lampy
nelze vyménit; pokud dosahl zdroj svétla konec
své zivotnosti, musi se vyménit kompletni lampa.
Lampu nelze otevirat.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Navod k obsluze [ﬂ

CISTENI

Zaric pred cisténim odpojte od pfivodu elektrického proudu.

Nepouzivejte Zadna rozpoustédla, drazdivé nebo podobné Cistici prostredky. Pouzivejte k ¢isténi
pouze suchy nebo lehce navlhéeny hadfik.

LIKVIDACE

Ekologicky zlikvidujte elektrické pristroje!

Elektrické spotiebice nepatti k domovnimu odpadu!

Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pfistrojich
se musi opotfebené elektrospotiebice shromazdit zvlast a odvést k ekologicky nezdvadné
recyklaci.

O moznostech likvidace vyslouzilych pfistroji se miZzete informovat u svého obecniho
nebo méstského ufadu.

c € ZJEDNODUSENE PROHLASENi O SHODE S NORMAMI EU

Timto prohlasujeme my, firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, fe typ radiového zafizeni
TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB odpovida smérnici 2014/53/EU a 2011/65/EU.

Kompletni text prohlaseni o shodé s normami EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Pro dalsi informace vam doporucujeme oblast Servis/FAQ na nasi domovské strance
www.brennenstuhl.com

Tento pfistroj splfiuje zakonné, narodni a evropské pozadavky.
Vdechny nazvy spole¢nosti a oznaceni vyrobkl jsou ochrannymi znamkami pfislusnych vlastnikd.

ADRESY
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Kezelési utmutato
Mobil Bluetooth LED-es fényszoro

TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Figyelmeztetés: Kérjik, a fényszoréd hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatét, majd gondosan 6rizze meg!

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Minden hasznalat el6tt ellendrizze az esetleges meghibasodasokat.
Soha ne hasznalja a fényszérot, ha barmilyen meghibasodast talal rajta. llyen esetben
forduljon egy villanyszerel6h6z vagy a gyartému szerviz cimére.
Ha nem veszi figyelembe, életveszélyes dramiitésnek teheti ki magat!

2. Ne hasznalja a fényszorét robbanasveszélyes teriileten, ahol éghet6 folyadékok, gazok és por
taldlhatoak. Eletveszélyes!

3. Tartsa tavol a gyermekeket a fényszérétol. A gyermekek nem képesek az elektromos drammal
jard veszélyeket érzékelni.

4. A vakito fény elkeriilése érdekében ne nézzen kozvetlenil a fénysugarba.

A sériilt védéburkolat nem cserélheté. A hibas lampat megfelelé hulladékként kell kezelni.

6. Aldmpa kiilsé rugalmas kabele nem pétolhaté; ha a kabel sériilt, akkor a ldmpat le kell
selejtiteni.

b

@ Kiils6 fényerészabalyzékkal valé lizemeltetésre nem alkalmas.

QOJ m

MUSZAKI ADATOK

A minimalis tavolsag be nem tartasa a megvilagitott targyak tulmelegedését okozhatja.

Radiofrekvencia: 2,4 GHz Bluetooth -os verzio: 5.0
Frekvenciasav: 2402 — 2480 MHz Névleges fesziiltség: 220 — 240V~ 50/60 Hz
Addteljesitmény: 9,55 dBm (max.) Uzemi hémérséklet:  —20°C -+ 50°C
Tipus TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Cikkszam: 1171470900 1171470901 1171471901
Konnektor: — DE 220 -240V~; max.3000W | F 220 —240V~; max.3000W
Kabel: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Teljesitményfelvétel: 30W 48,7W 48,7W
Aram: 0,13A 0,22A 0,22A
Védelem fajtdja: IP55 IP54 IP54
Erintésvédelmi osztaly: Il I I
Teljesitmény: 09 09 0,9
Méretek: 276 %276 x 68 mm 276 %276 x 68 mm 276 %276 x 68 mm
Sily: 2,17 kg 2,75kg 2,75kg
Max. feliilet: 0,08 m? 0,08 m? 0,08 m?

A LED-es fényszoré alkalmas mind a belsé-, mind a kiilsé terek megvilagitasara.
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TORAN 3050 MB 5050 MIB 5051 MB Kezelési utmutato

A FENYSZORO TELEPITESE
Allé: Allitsa a fényszorét széraz, egyenletes feliiletre.

Allvannyal (nem tartozék)
A fényszéré Brennenstuhl allvanyra is szerelhet6.

TARTOZEK (opcionélis)
Honlapunkon megtalalja a megfeleld kiegészitéket a www.brennenstuhl.com

ALJZAT (csak TORAN 50XX MB-os verzio)

Az fényszord hatso részén egy aljzat van, melynek segitségével a fényszérd aramforrasként is
hasznalhaté.

Az aljzat akkor is mUkodik, ha a fény nem vilagit.

APPLIKACIO/BRENNENSTUHL® TORAN LETOLTESE

A TORAN fényszérdk a Brennenstuhl®TORAN applikacion keresztil is vezérelhetéek. Az applikacio
ingyenesen letdlthetd a App Store-bdl vagy Google Play Store-bél. Kdvesse a képernydn
megjelend letoltési és telepitési utasitasokat.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

A BRENNENSTUHL APPLIKACIO BLUETOOTH-ON KERESZTUL TORTENO KEZELESE
1. Kapcsolja be a fényszérdn a Bluetooth funkciot a hatoldalon taldlhaté kék gombbal. Ha még
nincs kapcsolat, egy zold LED villog.

Ha mar létrejott a kapcsolat, a zold LED folyamatosan vildgit.

Inditsa el okostelefonjan a Brennenstuhl applikaciét, és kovesse az applikacié utasitasait.

Ha a készulék talalt TORAN eszkozt, ezt az eszkozt hozza lehet adni.

Ezutan a zold LED folyamatosan vildgit.

Aktiv Bluetooth vezérlés mellett is lehet az eszkdzt manudlisan is vezérelni.

AN

LEHETSEGES VEZERLESI FUNKCIOK A BRENNENSTUHL APPLIKACIOVAL

1. Fény be/ki.

2. Fény tompitasa 10 %-tol 100 %-ig.

3. 1d6zit6 be- és kikapcsolasa: Hétf6t6l vasarnapig, 00:00-23:59-ig. Tobb id6zitét is be lehet
allitani.

Visszaszamolas be- és kikapcsoldsa: 00 éra 01 perctél 23 6ra 59 percig.

Tobb fényszoré vezérlése egy okostelefonnal.

Legfeljebb 5 eszkdz csoportositasa.

A nyelvek bedllitdsa automatikusan torténik, de manualisan is valaszthat6: Német, angol,
francia, olasz.

No vk

Tovabbi tudnivaldk az applikacié kezelésérél a www.brennenstuhl.com részletes hasznalati
Utmutatéjaban talalhatoak.
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|.|||| Kezelési atmutato TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

A BLUETOOTH FUNKCIO ALAPHELYZETBE ALLITASA A KESZULEKEN

Ha egy TORAN fényszérot okostelefonhoz csatlakoztat, senki mas nem férhet hozza ugyanahhoz
a fényszéréhoz. A fényszérd akkor is megtartja a bedllitasokat, ha az okostelefon hatétavolsagon
kival van.

Ha ebben a helyzetben egy masik felhasznalé egy alkalmazason keresztiil szeretné

hasznalni a fényszorét, akkor a kék Bluetooth gomb 5 masodpercnél hosszabb ideig torténd
megnyomasaval, visszaallithatja a tobbi felhasznald kapcsolatait és bedllitasait.

A FENYSZORO MANUALIS BE-/KIKAPCSOLASA

Kapcsolja be a fényszérot a hatoldalon talalhatéd sarga gombbal.

A ldampa 100 %-os fényerdvel vilagit. Az Gjbdli megnyomassal a fényerd 50 %-kal csdkken.

A fényer6 fokozatmentesen szabdlyozhaté. Nyomja meg hosszan a kapcsolét — a fényintenzitas
lassan csokken.

Ugyanigy jarjon el akkor is, ha a fény intenzitasat ndvelni szeretné.

Ha a kapcsol6 pozicidja 3 masodpercnél hosszabb ideig nem valtozik, a gomb ismételt
megnyomasa mindig az eszkdz kikapcsolasat” eredményezi.

Be-/kikapcsolé és funkcidkapcsold
Kabel

Aljzat (csak TORAN 50XX MB)
Bluetooth kapcsolé

Bluetooth allapotot jelzé LED

monw>

KARBANTARTAS

@ X (@

FIGYELEM: A LED ldampa alkoto részei teljesen
karbantartas-mentesek. A ldmpa fényforrasa nem
cserélhetd; ha a fényforras élettartama lejart,
akkor a teljes lampatestet ki kell cserélni. Ne
nyissa ki a ldmpat!

20P124 Mobiler Bluetooth LED Strahler TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB 0532845 210521.indd 40 21.05.2021 14:56:16



TORAN 3050 MB 5050 MIB 5051 MB Kezelési utmutato

TISZTITAS

Tisztitas el6tt dramtalanitsa a lampat!

Ne hasznaljon oldészereket, maré hatéru tisztitdszereket, vagy ehhez hasonldkat. A tisztitashoz
csak egy szaraz vagy enyhén nyirkos ruhat hasznaljon.

SELEJTEZES

Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani!
Elektromos késziilékeket tilos haztartasi szemétbe dobni!

Az elhasznalt elektromos és elektronikus késziilékekrdl sz616 2012/19/EU Eurdpai Iranyelv
szerint az elavult elektromos késziilékeket kiilon kell begydjteni, és fel kell ajanlani
kornyezetbarat Ujrahasznositasra.

A kiszolgalt készulékek artalmatlanitasanak lehetdségeirél tajékozddjon a kozosségi vagy
varosi kdzigazgatasnal.

c € EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Jelen nyilatkozattal a Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG tarsasag kijelenti, hogy a TORAN 3050
MB, 5050 MB, 5051 MB tipusu radios taviranyitoé a 2014/53/EU és a 2011/65/EU iranyelveknek
megfelel. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd internetes cimen érhetd el:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Tovabbi informaciokért keresse fel a Service / GYIK részt a honlapunkon: www.brennenstuhl.com

Ez a készililék megfelel a torvényben elbirt, a nemzeti és az eurdpai kdvetelményeknek.
Minden cégnév és terméknév a mindenkori tulajdonos védjegye.

KAPCSOLAT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ PykoBoacTBO NO 3KCNAyaTayumn
1 epeaBMXXHON CBETOANOAHDbIN N3Ny4yaTenb
¢ pyHkuyuen Bluetooth

TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

BHumaHne: I'Iepen NCnoJib30BaHMEM n3ny4datesiad HyXKHO BHUMATE/IbHO O3HAKOMUTbCA C
HaCTOALMM PyKOBOACTBOM MO 3KCrJlyaTaunn, a BnocneacTBnn XpaHnTb ero B HageXXHOM mecTe!

YKA3AHUA MEP NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

1. Tepep KaxablM NCMONb30BaHMEM M3MlyYaTeslb HYXKHO NPOBEPATb HA BO3MOXKHbIe
nospexaeHus.
Mpwn o6HapyXeHnK Kaknx 6bl TO HY ObINIO NOBPEXAEHNI HU B KOEM Cllyyae Henb3sA
Nnonb30BaTbCA M3NlyyaTenem. B 3Tom cnyyae Heob6xoaMMo 06paTUTLCA K Cneunanncty no
SNEKTPUYECKON YaCcTh U B CEPBUCHYIO CNy»K0y No agpecy, yKasaHHOMY N3roTOBUTENEM.
Mpw HecobnoageHUN 3Toro TpeboBaHUA CyLeCTBYeT ONACHOCTb AN1A KU3HW B pe3ynibTaTe
MopakeHnsA 3NeKTPoToKoOM!

2. Henb3Aa nonb30oBaTbCA N3NyyaTesieM BO B3PbIBOONACHOM OKPYXeHWN, B KOTOPOM
NPUCYTCTBYIOT roptoume XngKoCTn, rasbl nnm nbiav. ONacHOCTb AnA XXn3Hu!

3. He nopgnyckatb getein K usnyyatento! letn He MOryT OLeHUTb OMacHOCTb NOPAXeHUA
3NEKTPOTOKOM.

4. Bo mn3bexaHue ocnenneHna He crieyeT CMOTPeTb HEMOCPEACTBEHHO Ha CBET.

5. Pa3pyLleHHbI 3alMTHBIN KOXYX 3aMeHe He NoANeXuT. M3nyyatenb fosKeH 6biTb OTNpaBeH
Ha yTunm3auuio.

6. BHewHWI rmbknin Kabenb 3TOro CBETUMbHIMKA 3aMeHe He MOAJNIEXMT; B CJyyae NOBPeXAeHNA
KabenAa CBETUNIbHMK CniegyeT OTNPaBUTb Ha YTUAN3ALNIO.

@ Mpunbop He NpUroaeH AnA SKCNyaTaLun C BHELUHUMW PEFYNATOPAaMM APKOCTU CBEYEHNA.

QOJ m

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

Mpwv ycTaHOBKe Ha MeHee YeM MUHNMANIbHOM PAaCcCTOSHUN BO3MOXEH Neperpes
OCBeLLeHHbIX NPeaMEeTOB.

Papuouvactota: 2,4T1TY Bepcua Bluetooth: 5.0
lonoca yactot: 2402 — 2480 MIy HomuHanbHoe HanpaxeHue: 220 — 240 B nep. Toka, 50/60 Iy
MolHOCTb NepefaTunKa: 9,55 nbm (makc.) Pabouaa Temnepatypa: ot —20°Cpo+50°C
Tun TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Apr. N2: 1171470900 1171470901 1171471901
Pozetka: — DE (ana lepmanun) F (ana OpaHuum)
220 — 240 B nep. Toka, makc. 3000 Bt
Kabenb: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
MoTpebnaemas MOLIHOCTb: 308t 48,7 Bt 48,7 Br
Cuna Toka: 0,13A 0,22A 0,22A
(TeneHb 3aWuThI; IP55 IP54 IP54
Knacc 3awurbi: I [ |
KoadduumeHT mowHocT: 09 09 0,9
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Pykosopactso no skcnnyatayun | {1}

Tun TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Pazmepbl: 276 x276 X 68 MM 276 X276 X 68 Mm 276 X276 X 68 MM
Bec: 2,17 &r 2,75 kr 2,75 kr
Makc. npoeLupyeman naolazb: 0,08 m* 0,08 m* 0,08 m?

ITOT M3nyyaTenb Ha CBETOAMOAAX NPefHa3HaueH ANA Lenei OCBEeLEHUA BO BHYTPEHHUX
NMOMeELLEHMAX U Ha NPUIeraloLLeln TeppUTOpPUn.

YCTAHOBKA U3NYYATENA
BepTukanbHo: V3nyyaTenb cnegyeT ycTaHaBAMBaTb Ha CyXOW, POBHOW NMOBEPXHOCTH.

Co wraTnBom (B 06bem NocTaBKM He BXOAUT)
MN3nyuaTenb MOXHO Tak»ke MOHTUPOBATb Ha WTaTuse ¢pupmbl Brennenstuhl.

KOMIUIEKTALMUA (nononHnTenbHo)
MNoaxopAwme KoMMNeKTyloLWwmne MOXHO HaTX Ha Halleln JoMallHen CTpaHuLe B VIHTepHeTe:
www.brennenstuhl.com

PO3ETKA (tonbko B Bepcuax Ha TORAN 50XX MB)

Ha TbinbHOW CTOPOHE n3nyyaTena HaXoAUTCA PO3ETKA, C MOMOLLbI KOTOPOW OH MOXKET
NCNONb30BaTbCA TAKXKe KaK dN1eKTpopacnpeaenmnTenbHoe YCTPONCTBO.

Po3eTka HaxoguTca B paboyem COCTOAHMM TaKXKe MPU BbIKNIOYEHHOM CBETe.

CKAYUBAHUE NPUNOXEHNA BRENNENSTUHL® TORAN

N3nyyatenamm TORAN MOXHO ynpaBnaTb yepes npunoxeHne Brennenstuhl® TORAN.
MNpunoxeHne MoXKHO 6ecnnaTHO CKayaTb U3 MarasvHa npunoxeHun App Store n Google Play
Store. lnA BbINOMHEHNA CKAYMBAHNA U YCTAHOBKM HEOOXOAMMO CNefoBaTh yKa3aHMAM Ha SKpaHe.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

YNPABJIEHUVE C TOMOLWbIO NMPUNOXEHWA BRENNENSTUHL® YEPE3 BLUETOOTH

1. Bkniountb PpyHKUMIo Bluetooth Ha n3nyuatene ¢ nomoLblo CMHEN KHOMKM Ha TbIfIbHOW
CTOpOHe. ECin NoKa HeT HMKAKOro COeAUHEHMA, MUTaeT 3e/1eHbIN CBETOAMOA.
Ecnn HanaxxeHHOe coeanHeHNe y»Ke YCTaHOBWIOCh, TO B 3TOM CJlyyae 3e/ieHbli CBeTOANon
CBETUTCA NOCTOAHHbIM CBEYEHUNEM.

2. 3anyctutb npunoxeHue Brennenstuhl® Ha Bawem cmapTdoHe 1 cnegoBath yKasaHUAM Mo

NPUNOMXKEHNIO.

Korga 6yget HanpgeHo yctponcteo TORAN, oHO MoXeT 6biTb fo6aBNEHO.

B 3TOM cnyuyae 3eneHbii CBETOANOA CBETUTCA MOCTOAHHBIM CBEYEHUEM.

5. Tpw akTBHOM ynpaBneHun yepes Bluetooth ycTpoicTBOM Takke MOXKHO AOMONHUTENBbHO
YyNpaBnATb B PYYHOM pexnme.

> w
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Em PykoBopacTBO no sKkcnnyaTauumn TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

BO3MOHbIE OYHKLUUWN YNPABNEHNA C NTOMOLbIO NPUNOXEHUA

BRENNENSTUHL®

1. BkntoueHwne/BbIKnOYEHVE CBETA;

2. [lpurnyweHne ceeTa B granasoHe 10% - 100 %;

3. TlporpammnpoBaHue TanMepa Ha BKJIOUEHMEe U BblK/loUeHMe: C MOHeAesIbHMKa Mo
BOCKpeCeHbe, cooTBeTCTBEHHO € 00:00 g0 23:59. Bo3MoKHa aKTMBaLMA HECKOSbKMX

TaNMepoB.;

4. TMporpamm1MpoBaHMe BKITIOYEHMA UK BbiKNloYeHMA o6paTHoro otcyeTa: ot 00 4 01 MuH o 23
4y 59 muh;

5. YnpaBneHue HeCKONbKMMN U3yYaTenamm C MOMOLLbIO OAHOrO CMapTPOHa;

6. [pynnupoBaHue yCTPOWCTB B KONMYecTse A0 5 wrT,;

7. f13bIKM HaCcTpamMBaloTCA aBTOMATUUYECKUN, HO MOTYT TakXe BblOMpaTbCA B PyYHOM pexnme:
HeMeLKWNIA, aHIMUNCKUIA, GPaHLy3CKUNA, NTaNbAHCKUN.

JlononHnTeNnbHY0 MHPOPMaLMIO MO NOJSIb30BAHUIO MPUSTIOKEHNEM MOXXHO HANTK B NOAPOOHOM
PYyKOBOACTBE MO 3KCNayaTaumm Ha cante www.brennenstuhl.com B pa3gene «CepBucy.

CBPOC OYHKL MU BLUETOOTH HA YCTPOWUCTBE

Ecnun n3nyyatens TORAN coefnHeH € oAHUM CMapTPOHOM, TO HNKAKOW APYron He MOXKEeT NMETb
[AOCTyMa K 3TOMY e n3nyyatenio. MisanyyaTtenb coxpaHAeT CBOWM HaCTPOWKN TaKxe 1 TOrAa, Koraa
CMapTPOH HaxoAUTCA BHE NpeaenoB AOCAraeMOCTHU.

Ecnu B 3TOM CMTYyaumn Apyrom nosib3oBaTtenb 3aX04eT BOCMOb30BaTbCA U3NlyyaTenem yepes
NPUNOXEHNE, TO OH MOXET COPOCUTb COEAUNHEHMA U HACTPOWMKIM JPYTX NONb30BaTenen,
Ha)K1MMasA Ha CMHIo0 KHOMKy ¢yHKumu Bluetooth B TeueHune 6onee 5 c.

PYYHOE BKJIIOMEHUE/BbIKNTIOMEHWUE U3JZTYYATENA

BKnounTb n3nyyaTesib C MOMOLLbIO XEeNTOW KHOMKM Ha TblSIbHOW CTOPOHe.

M3nyyaTenb CBETUT C UHTEHCUBHOCTbIO cBeveHunA B 100 %. [TocpencTBOM NOBTOPHOIO HaXkaTuA
NPONCXOAUT NepPeKsToYEeHE HAa UHTEHCMBHOCTb cBeveHnA B 50 %.

NHTEHCMBHOCTb CBEYEHMA MOXET TaKXe MiaBHO perynmpoBaTtbca. [11A 3TOro HyXHo AANTENbHO
Ha)KaTb Ha NepekyaTenb — UHTEHCUBHOCTb CBeTa OyaeT MefIeHHO PerynnpoBaTbCA B CTOPOHY
YMeHbLUeHNA.

MocTynuTb TakUM e 06pa3om, YToObl CHOBA
yBeNNUYNTb MHTEHCMBHOCTb CBeTa.

Ecnu nonoxeHne nepeknioyatens octaBanoch
6e3 n3meHeHWN B TeyeHne bosnee 3 CeKyHa,

NOBTOPHOE Ha)kaTue Bcerga NPUBOAMUT K E N 'ig > A
COCTOSIHUIO BbIK/TIOUYEHWS. u\\§‘=‘
BT =
D Vi) ““ll' (o=
A: BkniouaTenb/BblkntovaTenb n
bYHKUMOHaNbHbIN NepekntoyaTenb
B: CoeanHuTtenbHbI Kabenb B

C: Poszetka (tonbko B TORAN 50XX MB)
D: lNepekntouatens ¢yHKUum Bluetooth
E: Ceetoamop coctosiHUA >

¢dyHKuum Bluetooth ' C
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB PykoBopacTBO Nno sKcnayatayum |;1 'I

TEXHUYECKOE OBCJIYXXUBAHUE

(LY
< .
B ~

4 1 A}

BHUMAHMUE: B cBeTUNbHMKe Ha cBeTOAMOAAX
HeT KOMMOHEHTOB, TPEOYIOLLNX TEXHNYECKOTO
o6cnyxmnBaHma. ICTOUHKK cBeTa B 3TOM
CBETUJIbHUKE HE MOANEXNUT 3aMeHE; eCnu
WCTOYHMK CBETa Ucyepnasn ceor pabounin
pecypc, 3ameHe NOANEeXUT BeCb CBETUIbHUK.
BckpbiBaTb CBETUNBHYMK 3anpeLyaeTcs.

OYUCTKA

Mepen oUNCTKOMN U3nyJaTesb CiefyeT OTKIOUNTb OT CETEBOTO HaMpPAXeHWs.

Henb3a ncnonb3osatb pacTBOPUTENU, pasbefatoLlivie YNCTALLME BEWecTBa 1 T. N. [InA 0uUncTKm
cnefyeT NCNob30BaTh TOJIbKO CYXYIO UM CNErka YBNaKHEHHYHO TKaHb.

YTUIN3ALUNA
dneKTpuyeckne Nnpnéopbl noanexart yTuansayum C y4eTom 3aluTbl OKpyKatoLien
E cpeppbi!
mmm  32NPelWaeTcA BblGpacbiBaTb 3N1eKTponpubopbl BmecTe ¢ 6bIToBbIMU OTX04amu!
B cootBeTcTBUM € AnpekTnor EC N2 2012/19/EU no oTpaboTaHHbIM 3n1ekTponprnbopam
1 3NEeKTPOHHOWM annapaTtype oTpaboTaHHble SN1eKTPONpPrUbOpPbI AOMKHBI COOMPATLCA B
OTAeNbHble KOHTENHEPDbI 1 OTNPABAATLCA HA YTUAN3ALMIO C COBNIOAEHNEM HOPM 3aLLMTbI
OKpYy»atoLLen cpeabl.
O BO3MOXHOCTAX YyTUIM3aLMKN NPrUOOPOB, OTPabOTaBLLMX CBOW PECYPC, MOXKHO Y3HaTb B
MECTHOM CEeNIbCKOM VN TOPOACKOM CaMOyMNpaBieHUN.

C € YNPOLWEHHAA AEKNAPALUA COOTBETCTBUA HOPMAM EC

HacTtoawwmm mbl, pupma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, 3assnaem, uto Tun
paguoTexHuyeckoro obopyanosaHua TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB oTBeuaeT TpeboBaHMAM
anpekTtus 2014/53/EU n 2011/65/EU. NonHbin TekcT Jeknapaumn cootseTcTemAa Hopmam EC
LOCTYMNEH Mo CNefyowmnm MHTepHeT-agpecam:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

JlononHnTenbHyo MHPOPMaLMIO MOXKHO NoNyunTb B pasgenax Cepsuc / YacTo 3agaBaemble
BOMPOCHI Ha Hallen goMallHel cTpaHuue B MIHTepHeTe: www.brennenstuhl.com

JaHHbI Npubop oTBeYaeT TpeboBaHMAM 3aKOHOAATENbCTBA, HALNOHANIbHBIM 1 €BPOMENCKUM
TpeboBaHUSAM.

Bce npuBegeHHble 3gecb GMPMEHHbIe HaMMEHOBAHWA 1 0603HAYEHNA U3[eNNiA ABNATCA
TOBAPHbIMY 3HAaKaMU X COOTBETCTBYIOLLMX BlaeNibLEB.

AQPECA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestralle 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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¢ Kullanim kilavuzu

Mobil Bluetooth LED Projektor
TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Dikkat: Litfen projektori kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve
ardindan itinayla saklayiniz!

GUVENLIK UYARILARI

1.

4.
5.
6.

Her kullanimdan dnce projektoru olasi hasarlara dair kontrol edin.

Herhangi bir hasar tespit ettiginizde projektori asla kullanmayin. Bu durumda bir uzman
elektrikciye veya Ureticinin belirtilen servis adresine basvurun.
Bunlar dikkate alinmadiginda elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike s6z konusudur!

ortamlarda kullanmayin. Hayati tehlike!

edemez.

¢ikarilmahdr.

@ Harici 1sik ayar anahtarlariyla calistirilmaya uygun degildir.

QOJ m

Projektori yanabilir sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan
Gocuklari projektorden uzak tutun. Cocuklar elektrik akimi nedeniyle olusan tehlikeyi tahmin
Gozlerinizin kamasmasini dnlemek icin litfen dogrudan isiga bakmayiniz.

Kirilmis bir koruma kapadi degistirilemez. Projektor bertaraf edilmelidir.
Bu lambanin esnek kablosunun disi degistirilemez; kablo hasar gordiginde lamba hurdaya

Minimum mesafenin altina distldiginde aydinlatilan nesneler asiri isinabilir.

TEKNIiK VERILER

Telsiz frekansi: 2,4 GHz Bluetooth versiyonu: 5.0

Frekans band: 2402 — 2480 MHz Anma gerilimi: 220 - 240V~ 50/60 Hz

Verici giici: 9,55 dBm (maks.) Calisma sicakligi: —20°Cile + 50°Carasinda
Model TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Uriin kodu: 1171470900 1171470901 1171471901
Sebeke prizi: — DE 220-240V~, maks.3000W | F 220 —240V~, maks. 3000 W
Kablo: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Giig tiiketimi: 30W 48,7W 48 7W
Elektrik: 0,13A 0,22A 0,22A
Koruma tipi: IP55 IP54 IP54
Koruma sinift: Il | [
Giig faktori: 0,9 09 0,9
Olciiler: 276276 X 68 mm 276x 276 X 68 mm 276276 x 68 mm
Agirlik: 217 kg 2,75kg 2,75kg
Maks. aydinlatilmis alan: | 0,08 m? 0,08 m? 0,08 m?

Bu LED projektor i¢ ve dis mekandaki aydinlatma amaclari icin uygundur.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Kullanim kilavuzu m

PROJEKTORUN KURULUMU
Ayakta: Projektori kuru ve diz bir alana yerlestirin.

Ayaklikl (teslimat kapsamina dahil degil))
Projektor bir Brennenstuhl ayakligina da monte edilebilir.

AKSESUAR (opsiyonel)
Uygun aksesuarlari ana sayfamizda bulabilirsiniz www.brennenstuhl.com

PRIZ (sadece TORAN 50XX MB versiyonlari)

Projektorinln arka tarafinda, elektrik dagiticisi olarak da kullanilmaya olanak taniya bir priz
bulunuyor.

Istk kapali oldugunda da priz calisir durumdadir.

BRENNENSTUHL® TORAN UYGULAMASINI INDIR

TORAN projektorler brennenstuhl® TORAN uygulamasi tGzerinden kumanda edilebilir. Uygulama
App Store ve Google Play Store'dan iicretsiz edinilebilir. indirmek ve kurmak icin ekrandaki
talimatlari izleyin.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

BLUETOOTH UZERINDEN BRENNENSTUHL UYGULAMASIYLA KULLANIM

1. Arka tarafindaki mavi diigmeyle projektoriin Bluetooth fonksiyonunu agin. Heniiz baglanti
yoksa, yesil LED yanip soner.

Ogrenilmis bir baglanti varsa, yesil LED stirekli yanar.

Brennenstuhl uygulamasini akilli telefonunuzda baslatin ve uygulamanin talimatlarini izleyin.
Bulunan bir TORAN cihazini ekleyebilirsiniz.

Ardindan yesil LED surekli yanar.

Aktif Bluetooth kontroliinde de cihaz ek olarak manuel kullanilabilir.

AN

BRENNENSTUHL UYGULAMASIYLA MUMKUN OLAN KUMANDA FONKSIYONLARI
1. Isigragma/kapatma.

2. 10ile %100 arasi 15191 kisma.

3. Zamanlayiclyi agma ve kapatma: Pazartesiden pazara kadar, 00:00 ile 23:59 arasi.

Cok sayida zamanlayici kurmak mamkuinddr.

Geri sayim a¢ veya kapat: 00s01dak ile 23s59dak arasi.

Bir akilli telefon ile cok sayida projektoriin kontrol(.

5 cihaza kadar gruplandirma.

Diller otomatik ayarlanmistir, ancak manuel de secilebilir: AlImanca, ingilizce, Fransizca,
italyanca.

No vk

Uygulamanin kullanimina iliskin ayrintili bilgileri www.brennenstuhl.com altindaki servis
alaninda bulunan ayrintili kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.
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ﬂ';] Kullanim kilavuzu TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

CIHAZDAKI BLUETOOTH FONKSIYONUNUN SIFIRLANMASI

Bir TORAN projektor bir akilli telefona bagliysa, ayni projektore baska bir akilli telefon erisemez.
Akilli telefon kapsama alaninin disina olsa dahi akilli telefonda ayarlar kalmaya devam eder.

Bu durumda baska bir kullanici projektori uygulama tGzerinden kullanmak isterse, mavi
Bluetooth diigmesine 5 saniyeden uzun basarak baska kullanicilarin baglantilarini ve ayarlarini
sifirlayabilir.

PROJEKTORU MANUEL ACMA/KAPATMA

Projektorua arka tarafindaki sari digmeyle agin.

Projektor %100 isikla yaniyor. Tekrar basildiginda %50 1s1da gecis yapilir.

Istk yogunlugu kademesiz de ayarlanabilir. Bunun igin salteri stirekli basih tutun - 151k yogunlugu
yavasca azalr.

Yogunlugu tekrar arttirmak icin ayni islemi yapin.

Bir salter pozisyonu 3 saniyeden daha uzun degismezse, tekrar basim “kapali” konuma getirir.

Bluetooth salteri
Bluetooth durum LED'i

A: A¢ma/Kapatma ve fonksiyon salteri $

B: Baglanti kablosu 5!7’\::‘)‘
C: Priz (sadece TORAN 50XX MB) -\
D: 1N )

E:

BAKIM

DIKKAT: LED lamba bakim gerektiren bilesenler
icermemektedir. Bu projektoriin ampuli
degistirilemez; ampul 6Gmrinin sonuna
ulastiginda projektorin tamami degistirilmelidir.
Lamba agilmamaldir.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Kullanim kilavuzu m

TEMIZLIiK

Temizlemeden 6nce projektorl sebeke geriliminden ayirin.

COzucl maddeler, asindirici temizleme maddeleri veya benzerlerini kullanmayin. Temizleme igin
sadece kuru veya hafif nemlendirilmis bir bez kullanin.

ATIK GIDERME

Elektrikli cihazlari cevre dostu olarak imha edin!
E Elektrikli cihazlari evsel atik ile birlikte atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa Yonetmeligi
uyarinca kullanilmis elektrikli cihazlar toplanmali ve ¢evreye uygun geri donusiime tabi
tutulmalidir.
Kullanilmig olan cihazin imhasiyla ilgili olasi ¢ziimler icin belediye ya da sehir yonetimine
basvurabilirsiniz.

c € BASITLESTIRILMIS AB UYGUNLUK BEYANI

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG sirketi olarak, TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB Telsiz
Ekipmani Tipinin 2014/53/EU ve 2011/65/EU Yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. AB
Uygunluk Beyaninin komple metni asagidaki internet adreslerinde mevcuttur:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Ayrintili bilgiler icin www.brennenstuhl.com web sitesindeki Servis/SSS bélimiine bakmanizi
tavsiye ederiz.

Bu cihaz yasal, ulusal talepleri ve Avrupa’nin taleplerini yerine getirmektedir.
Dokiimanda bulunan tim firma isimleri ve trlin tanimlari ilgili sahiplerinin tescilli markalandir.

ADRESLER
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Kayttoohje
Kannettava Bluetooth-LED-kohdevalo
TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Huomio: Lue ennen kohdevalon kayttoa tama kayttdohje huolellisesti lavitse ja sdilyta se
turvallisessa paikassa myohempaa tarvetta varten!

TURVALLISUUSOHJEET

1. Tarkista ennen jokaista kayttokertaa kohdevalon mahdolliset vauriot.
Al koskaan kayta kohdevaloa, jos havaitset vaurioita. Ota tassi tapauksessa yhteytta
sahkoalan ammattilaiseen tai ilmoitettuun valmistajan asiakaspalveluun.
Ohjeen huomiotta jattdminen johtaa sahkdiskun aiheuttamaan hengenvaaran!

2. Ali kayta kohdevaloa rajahdysalttiissa ympéristdissa, joissa on palavia nesteit, kaasuja tai
polya. Hengenvaaral!

3. Pida lapset poissa kohdevalon luota. Lapset eivat osaa arvioida sahkdvirran aikaan samaa
vaaraa.

4. Valta suoraan valoon katsomista hadikdistymisen valttamiseksi.

Tuhoutunutta suojusta ei voida vaihtaa. Kohdevalaisin on havitettava.

6. Taman valaisimen joustavaa ulkojohtoa ei voi vaihtaa; jos johto on vaurioitunut, valaisin on
havitettava.

b

@ Ei sovellu kaytettavaksi ulkoisten himmentimien kanssa.

QOJ m

Jos vahimmaisetaisyydet alitetaan, valaistavat esineet saattavat ylikuumentua.

TEKNISET TIEDOT
Radiotaajuus: 2,4 GHz Bluetooth-versio: 5.0
Taajuuskaista: 2402 — 2480 MHz Nimellisjannite: 220 - 240V~ 50/60 Hz

Lahetysteho: 9,55 dBm (maks.) Kayttolampaotila: -20°C—+50°C
Tyyppi TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Tuotenro: 1171470900 1171470901 1171471901
Pistorasia: — DE 220 —240V~; maks.3000W | F 220 —240V~; maks. 3000 W
Kaapeli: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Tehonotto: 30W 48,7W 48,7W
Virta: 0,13A 0,22A 0,22A
Kotelointiluokka: IP55 IP54 IP54
Suojausluokka: Il I I
Tehokerroin: 0,9 09 0,9
Mitat: 276x276x 68 mm 276276 x 68 mm 276x276x68 mm
Paino: 217 kg 2,75kg 2,75kg
maks. projisoitu pinta-ala: | 0,08 m’ 0,08 m? 0,08 m?

Tama LED-kohdevalo soveltuu sisa- ja ulkovalaistukseen.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB kayttoohje  [[I]}

KOHDEVALON ASENNUS
Pystyssa: Aseta kohdevalo kuivalle, tasaiselle pinnalle.

Jalustalla (ei sisally toimitukseen)
Kohdevalo voidaan asentaa myds Brennenstuhlin jalustalle.

TARVIKKEET (valinnaisia)
Sopivat lisavarusteet 16ydat Internet-sivuiltamme osoitteesta www.brennenstuhl.com

PISTORASIA (vain TORAN 50XX MB -versiot)
Kohdevaloissa on pistorasia takana, jonka avulla sita voidaan kayttaa myos sahkojakelijana.
Pistorasia on toimiva my®s silloin, kun valo ei pala.

BRENNENSTUHL® TORAN SOVELLUKSEN LATAUS
TORAN-kohdevaloja voidaan ohjata brennenstuhl® TORAN -sovelluksella. Sovellus on saatavilla
ilmaiseksi App Storesta ja Google Play -kaupasta. Noudata lataus- ja asennusohjeet ruudulla.

/ Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

KAYTTO BRENNENSTUHL® -SOVELLUKSELLA BLUETOOTHIN KAUTTA

1. Kytke kohdevalon Bluetooth-toiminto paalle takana olevalla sinisella painikkeella.

Jos yhteytta ei vield ole, vihred LED vilkkuu.

Jos yhteys on jo olemassa, vihrea LED palaa jatkuvasti.

Kdynnista Brennenstuhl-sovellus dlypuhelimessasi ja noudata sovelluksen ohjeita.

Jos TORAN-laite 16ytyy, se voidaan lisata.

Sitten vihred LED palaa jatkuvasti.

Myds aktiivista Bluetooth-ohjausta kaytettaessa laitetta voidaan kayttaa manuaalisesti.

AN

BRENNENSTUHLIN SOVELLUKSEN MAHDOLLISET KAYTTOTOIMINNOT

1. Valo paalle/pois paalta.

2. Valon himmennys 10 - 100 %.

3. Ajastin toiminnolla "paalle” ja "pois pdalta” Maanantai - sunnuntai klo 00.00 - 23.59.

Useita ajastimia ovat mahdollisia.

Lahtolaskenta toiminnolla “paalle” ja “pois padalta” 00h0Tmin - 23h59mins.

Useiden valonheittimien hallitseminen alypuhelimella.

Enintaan 5 laitteen ryhmittely.

Kielet asetetaan automaattisesti, mutta ne voidaan valita myds manuaalisesti: saksa, englanti,
ranska, italia.

No wv s

Lisatietoja sovelluksen toiminnasta 16ytyy sivuilla www.brennenstuhl.com olevissa
yksityiskohtaisissa kdyttdohjeissa palvelualueella.
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IF] «ayttsohje TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

LAITTEEN BLUETOOTH-TOIMINNON NOLLAAMINEN

Jos TORAN-kohdevalo on kytketty dlypuhelimeen, kukaan muu ei voi kayttaa samaa kohdevalo.
Kohdevalo sdilyttaa asetukset myds silloin, kun dlypuhelin on kantavuuden ulkopuolella.

Jos toinen kayttdja haluaa kayttaa kohdevaloa sovelluksen kautta tassa tilanteessa, han voi
nollata muiden kayttdjien yhteydet ja asetukset painamalla sinista Bluetooth-painiketta yli

5 sekunnin ajan.

KOHDEVALON MANUAALINEN ON/OFF-KYTKENTA

Kytke valonheitin paalle takana olevalla keltaisella painikkeella.

Sateilija valaisee 100-prosenttisella kirkkaudella. Kun painiketta painetaan viela kerran, valo
himmenee 50 prosenttiin.

Valon voimakkuuden voi saataa myos portaattomasti. Paina painiketta pohjassa - valon
voimakkuutta saadetaan hitaasti alaspain.

Jatka samalla tavalla lisataksesi voimakkuutta edelleen.

Jos painikkeeseen ei ole koskettu 3 sekuntiin, sen uudelleen painaminen johtaa aina valon
sammumiseen.

Virtapainike ja toimintapainike
Liitantajohto

Pistorasia (vain TORAN 50XX MB)
Bluetooth-kytkin

Bluetooth tila-LED

monw>

HUOLTO

(LY
N -
- ~
~A

HUOMIO: LED-valaisin ei sisalla huollettavia
osia. Taman valon valonlahdetta ei voida vaihtaa;
kun valonlahde on kaytt6ikansa lopussa, koko
valaisin on vaihdettava. Valoa ei saa avata.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB kayttoohje  [[I]}

PUHDISTUS

Irrota kohdevalaisin verkkovirrasta ennen sen puhdistusta.

Al puhdista laitetta liuotinaineilla, sydvyttavilld puhdistusaineilla tai vastaavilla. Kayta
puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman kostutettua liinaa.

HAVITTAMINEN

Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!

Sahkolaitteita ei saa havittada kotitalousjdtteen mukana!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kaytetyt sahkolaitteet on kerattava erikseen ja toimitettava kierratyspisteeseen
ympadristda kunnioittaen.

Tietoja vanhan laitteen havittamismahdollisuuksista saat kunnan- tai
kaupunginviranomaisilta.

c € YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Taten me, Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG -yhti6, vakuutamme, etta langatonta tiedonsiirtoa
kayttavat laitetyypit TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB vastaavat direktiiveja 2014/53/EU ja
2011/65/EU. Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutusteksti on nahtavissa seuraavassa
Internet-osoitteessa:

www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Lisatietoja saat kohdasta Service/FAQs yhtiomme Internet-sivuilta osoitteesta
www.brennenstuhl.com

Tama laite tayttaa oikeudelliset, kansalliset ja eurooppalaiset vaatimukset.
Kaikki yrityksen nimet ja tuotenimet ovat omistajiensa tuotemerkit.

OSOITTEET
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Odnyigc Xpriong
®opntoc NMpofBoAéac LED pe Bluetooth

TORAN 3050 MB 5050 MBB 5051 MB

Mpoooxn: Napakalovpe SlaAoTe Ye TPOCOXH TIPIV ATIO TN XEON TOU TTIPOBOAEA TIG TTAPOUOES
odnyieg xpriong Kat otn cuvéxela GUAAETE TIg!

YMNOAEI=ZEIZ AXOAANEIAX

1. ENéyxete Tov mpofoléa yia Tuxov (nuiEg mpiv anmd KAbe xprion.
Mnv xpnotuormoleite moTté Tov MPooAéa edv SIAMOTWOETE OTL £XEl omroladnmote pBopd.
TNV mepimtwon autr anevBuvBeite o€ évav nAekTpoAdyo 1 otn SievBuvon oépfig Tou

KATAOKEVAOTH.

Y€ MePIMTWOoN Un tTPENoNG, umdpxel Bavdaoiuog kivbuvog Adyw nAektpomAinéiag!
2. Mnv xpnoipomoleite Tov mpofoléa og mepIBaAov 6mmou umdpyxel Kivduvog €ékpnéng Aoyw
EVPAEKTWV LYPWYV, aEpiwv 1} Kovewv. Kivouvoc yia tn (wn)!

3. Kpatdate ta maidid pakpld and tov mpoforéa. Ta maidia dev gival o B€on va eKTIUACOLY TOV
KivOUVO TOU NAEKTPIKOU PEVUATOC.

4. Tava amo@evxBei To Odunwua TN 6paong, MAPAKANOUUE UNV OTPEPETE TO BAEUMA OAC
AUEDA TTPOC TO PWC.

5. 'Eva KATEOTPAWPUEVO TTPOOTATEVTIKO KAAUUUA dev umopei va avTtikataotabei. O mpofoiéag
TIPETTIEL VA ATTOPPIQPOEL.

6. To efwtepikd eukapmTo KaAWSI0 Tou MPooléa dev avtikaBiotatal Edv to kaAwdio gival
@Bappévo, o TPooAéag MPETTEL VA AXPNOTEVTEL

@ Agv gival KataAAnAo yla Aettoupyia pe eEWTEPIKOUE POOOTATEC.

QOJ m

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Y& epintwon mou dev TNPNBei n eAdxlotn andotacn unopei va unepBepuavOouv ta
ewTICOUEVA AVTIKEIPEVA.

Padloouyvétnra: 2,4 GHz Exdoon pe Bluetooth: 5.0
Zwvn ovyvotTwy: 2402 — 2480 MHz OvopaoTiki tdon: 220 - 240V~ 50/60 Hz
lox0¢ ekmopmic: 9,55 dBm (pey.) Oeppokpaoia Aertovpyiag:  —20°C—+50°C
Tumog TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Ap. mpoiovtog; 1171470900 1171470901 1171471901
Mpida: — DE 220 — 240 V~; pey. 3000 W F 220 - 240V~; pey. 3000 W
Kahwdo: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Katavdhwon toxvoc; 30W 487W 48 7W
Pevpa: 0,13A 0,22A 0,22A
[TpooTaoia: IP55 IP54 IP54
Katnyopia mpootaoiag; Il | I
Yuvteheoti¢ Loxvog: 0,9 0,9 0,9
MAaotaoec: 276 X276 x 68 mm 276 X276 x 68 mm 276 X276 X 68 mm
Bapoc: 2,17 kg 2,75kg 2,75kg
(€Y. EMQAVELR POTIOHOU: 0,08 m? 0,08 m? 0,08 m?

Autog o mpofoiéag LED gival KatdAANAOG yia QwTIOUO O€ E0WTEPIKOUG Ki EEWTEPIKOUE XWPOUG.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB osnyiec Xpione  [H1]

EFrKATAXTAZH TOY MNPOBOA'EA
Tg KaBetn Béon: TomoBeTOTE TOV MPOPBOAEQ OE OTEYVH, EMIMEDN EMPAVELQ.

Me tpimodo (6ev cupmnepihapavetat)
O npoPoAéac umopei emiong va tomoBetnOsi o€ Tpimodo tng Brennenstuhl.

EZAPTHMATA (mmpoalpeTIKd)
Mnopeite va Bpeite katdAAnAa aeooudp otnv apxiki oglida pag www.brennenstuhl.com

MPIZA (uovo ekdooeic TORAN 50XX MB)

>NV miow MAgupd Tou TIPoBoAéa udpxel pia pila pEow TG OToiag UMoPEL va Xpnotpomolnoei
Kal w¢ Slavopéag pevATOC.

H mpiCa Aetrtoupyei kal pe amevepyomolinuévn Auyvia.

ANHWH APP/BRENNENSTUHL® TORAN

H puBuion Twv mpofoiréwv TORAN prmopei va yivel Kal HECw TN EQAPUOYAC
brennenstuhl®TORAN App. H epappoyn gival StaBéoiun dwpedv oto App Store kat oto Google
Play Store. la tn AN Kal eykatdotaon akoAouBnoTe Tig odnyieg otnv 086vn.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

XEIPIZMOX M'EZQ BRENNENSTUHL APP ME BLUETOOTH

1. Evepyomolgiote Tn Aettoupyia Bluetooth otov mpofoAéa pe 1o umAe MARKTPO OTNV THiow
mAevpd. Edv dev undpyel akopa ouvdeon avafBoofrivel n mpdotvn Auxvia LED.
Eav undpyel ndn ouvdeon n mpdaotvn Auxvia LED avdafel otabepd.

2. Zekwviote tnv Brennenstuhl App oto Smartphone cag kal akoAouvBrioTe TIg 0dnyieg TNG

EQApUOYNC.

Eav avixveuBei cuokeury TORAN, pumopeite va tnv mpocOEoeTe.

Tote n mpdotvn Auxvia avafel otabepad.

5. Kai pe evepyonoinuévn Aertoupyia Bluetooth pmopeite va xelploteite Tn GUoKeLR Kal
XELPOKivNTO.

> w

AYNATOTHTEXZ XEIPIZMO'Y ME THN EOAPMOIH BRENNENSTUHL APP

1. Qwtiopog on/off.

2. PuBuion évtaong ewTiopou amod 10 éwc 100 %.

3. Xpovodiakomtng on kat off: Asutépa €wg Kuptakn, amd 00:00 éwg 23:59.
AuvatotnTa yia mePIoCOTEPOUG XPOVOSIAKOTITEG.

Avtiotpo®n pétpnon on 1 off: 00wpecOTAeNTo €wg 23WPeG5INenTA.

‘EAeyxog meplocdtepwy MPoforéwv e éva Smartphone.

Oupadormoinon €wg Kal 5 GUOKEVWV.

O yAwooeg puBuiCovtal autépata, Umopolv OpwG va emMAeXBoUV Kal xelpokivnTta:
Feppavikd, AyyAikd, FaANKG, ITalikd.

No wv ok

Mepaitépw MANPOYOPIEC YIa TN XPHoN TNG Epapuoyng Ba Bpeite 0TI avaAuTikéG odnyieg xpriong
oto www.brennenstuhl.com oto kepdAaio Service.
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m Odnyiec Xpriong TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

ENANA®OPA THX NEITOYPI'IAX BLUETOOTH XTH XYXZKEY'H

E@ooov éxel ouvdebei évag mpofBoréac TORAN pe kamoto Smartphone, dgv givai duvatn n
npoéofacn dAMou otov idlo mpofoAéa. O mpofBoAéag Siatnpei TIC puBUICELC TOU, akOpa Kat éTav
To Smartphone Bpioketal eKTOC eUPBENELOC.

Eav og auth TNV mepintwon BeAroel AANOC XpHOTNG VA XPNOILOTOINCEL TOV TTIPOBOAEA HECW
EPAPHOYNG, UTTOPEL VA ETAVAPEPEL TIG CUVOETELC KAl TIG PUOUIoEIG ANV XpnoTtwv mélovtag To
MmAE MAAKTPO Bluetooth yia mepioodTtepo amd 5 deutepoAemnta.

XEIPOK'INHTH ENEPTONOIHXH/ANENEPIOMNMOIHXIH TOY NPOBOAEA
Evepyormoleiote Tov mpofBoAéa pe TO KiTpIvo MARKTPO GTNV oW TTAEUPAL.

O mpoPoléag Aertoupyei pe 100 % pwTtevotnta. Mélovtag Eavd n Asttoupyia petapaivel og 50 %
PWTEVOTNTA.

H évtaon Tou wTIopoU pmopei va pubuioTei katl xwpic Babuidec. Na 1o okomd autod mEoTE
OULVEXOUEVA TO TTANKTPO — N €VTaoN QWTICHOU EAATTWVETAL.

Me tov 510 Tpoémo auédvete AN TV éviaon.

E@ooov o Slakomtng mapapueivel o€ pia B€on yia meptocdtepo and 3 deutepdienta, méCOVTAG Tov
AAAN Hia @opd petaPaivel mavta oTnv Kataotaon «off».

S\N
\

=

AloKOTTNG evepyomoinong/
ATEVEPYOTIOINONG Kal AelToupyiag
KaAwdio ouvdeonc

MpiCa (uévo TORAN 50XX MB)
MARktpeo Bluetooth

LED katdotaong Bluetooth

moow®

2YNTHPHZH

@ X(®

MPOXZOXH: O mpofBoAéag LED dev nepiéxel
oTolXElQ, Ta omoia Ba TPEmEL va cuvTnpouvTal.

O Aauntriipag tou mpofoiéa autou dev
avtikaBiotatal. Otav o AapmTHPac OAOKANPWOEL
™ Sdpketa (wng Tou, Ba mpénel va
QAVTIKATAOTAOETE OAOKANPO TOV MTPOooAEa.

O npoPoléag dev mpémel va avoiyel.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB osnyiec Xpione  [H1]

KAOAPIZMOZX

Apaipéote Tov mpooAéa amod To NAEKTPIKO SIiKTUO TIPIV aTTO TOV KABAPIoUO.

Mn xpnotuomoleite SIOAUTIKA, KAUOTIKA KABAPIoTIKA 1} Tapopola poiovta. Na tov kabaplopo
XPNOIUOTIOIOTE €va OTEYVO i EAAPPWE VWTTO TTAVI.

AIAGEXH

Na amoppinTeTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG MAVTA HE TEPIBallovTiKad unevOuvo Tpomo!
Ot NAeKTPOVIKEG CUOKEVEG SEV amoTeAoUV OLKIaKA amoppippatal

J0pewva pe Tnv Evpwmnaiky O6nyia 2012/19/EE mepi NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV
TTAAQLWY CUCKEUWY, Ol LETAXEIPIOPEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Ba TTpETEL va GUAAEYOVTAL
EexwploTd Kal va odnyouvTal o€ QIAIKH TTPOG TO TTEPIBAANOV aVAKUKAWGN.

Mnopeite va evnuepwOeite amd to Srjpo fj TNV KovoTNTA 0ag 6ooV agopd TIC SuvaTdOTNTEC
anmopEIPNG TWV AXPNOTWV CUCKEUWV.

c € AOAOMNOIHM'ENH AHAQZH ZYMMOPO®QXIHX EE

Me tnv mapovoa n etaipeia Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG dnAwvel 611 o T0mog
padionAektpikng eykatdotaong TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB CUMMOP@WVETAL JE TNV
o6nyia 2014/53/EE ka1 2011/65/EE.

To mMAAPEG Keipevo TNG dNAwong cupuopewong EE gival StaBéoipo otnv akdAoudn StadikTuakn
Slevbuvon:

www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

MNa mpooBeteg MANPoPopieg cuvioToue va peTaPeite oto Service/FAQs TnG apxIKAG lotooeAidag
pag www.brennenstuhl.com

H ouokeur) auth TANPOI TIC VOUOBETIKEG EBVIKEC KAl EVPWTTATKEC ATTAITAOELC.
‘ONEG Ol EMWVUUIEG KAl Ol XOPAKTNPIOUOI TTPOIOVTWY ATTOTEAOUV EUTTOPIKO Oa TWV EKACTOTE
1610KTNTWV.

AIEYOYNZEIX
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Manual deinstrucoes
Holofote LED Bluetooth Portatil

TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Atencao: antes de utilizar o holofote, leia atentamente este manual de instrugoes e

guarde-o bem!

INSTRUCOES DE SEGURANCA

1. Verifique sempre, antes de cada utilizacdo, se o holofote esta danificado.

Nunca utilize o holofote se verificar algum dano. Nesse caso, consulte um eletricista
qualificado ou contacte o endereco de servico indicado pelo fabricante.

A ndo-observancia desta regra representa um perigo de vida por choque elétrico!

Nao utilize o holofote em ambientes potencialmente explosivos onde possa existir liquidos,

Mantenha o holofote fora do alcance das criancas! As criancas sao incapazes de avaliar os

Nao olhe diretamente para a luz de modo a evitar o ofuscamento.
Nao é possivel substituir qualquer cobertura de protecdo danificada. O projetor tem de ser

2.
gases ou poeiras inflamdveis. Perigo!
3.
perigos da corrente elétrica.
4,
5.
eliminado.
6.

O cabo flexivel externo deste tipo de iluminacao é insubstituivel; se o cabo estiver danificado,

o projetor terd de ser eliminado.

@ Nao adequado para funcionar com reguladores de intensidade de luz externos.

GOJ m

Se a distancia minima nao for observada, os objetos iluminados podem sobreaquecer.

DADOS TECNICOS
Radio-frequéncia: 2,4GHz Versao Bluetooth: 5.0
Banda de frequéncia: 2402 — 2480 MHz Tensao nominal: 220 - 240V~ 50/60 Hz
Poténcia de transmissao: 9,55 dBm (max.) Temperatura operacional: —20°C—+50°C
Tipo TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
N.° artigo 1171470900 1171470901 1171471901
Ficha elétrica: — DE 220-240V~; max.3000W | F 220-240V~; max.3000W
(abo: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Consumo de energia: 30W 48,7W 48,7W
Energia: 0,13A 0,22A 0,22A
Tipo de protecdo: IP55 P54 IP54
(lasse de protecdo: Il [ I
Factor de poténcia: 0,9 0,9 0,9
Dimensoes: 276 %276 x 68 mm 276 %276 x 68 mm 276 %276 x 68 mm
Peso: 2,17 kg 2,75kg 2,75kg
Area maxima de projecio: | 0,08 m’ 0,08 m 0,08 m’

Este Holofote LED é préprio para a iluminacdo de espacos interiores e exteriores.
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INSTALACAO DO HOLOFOTE
Em pé: coloque o holofote numa superficie plana e seca.

Com tripé (nao incluido)
O holofote também pode ser montado num tripé da Brennenstuhl.

ACESSORIOS (opcional)
Pode encontrar os acessoérios adequados na nossa pdagina inicial www.brennenstuhl.com

FICHA ELETRICA (apenas versdes de TORAN 50XX MB)

Na parte traseira do holofote encontra-se uma ficha elétrica, mediante a qual o holofote também
pode funcionar como distribuidor de energia. A ficha elétrica funciona também com a luz
apagada.

DESCARREGAR APLICATIVO/BRENNENSTUHL® TORAN

Os holofotes TORAN podem ser controlados através do aplicativo Brennenstuhl®*TORAN. O
aplicativo esta disponivel gratuitamente na App Store e na Google Play Store. Siga as instrugoes
do ecra para descarregar.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

OPERACAO COM APLICATIVO BRENNENSTUHL VIA BLUETOOTH

1. Ligue a funcao Bluetooth no holofote com o botdo azul na parte traseira. Se a conexao ainda
nao estiver estabelecida, o LED verde pisca.

Se a conexao ja estiver efetuada, a luz do LED verde é continua.

Inicie o aplicativo Brennenstuhl no seu smartphone e siga as instru¢ées do aplicativo.

Se um dispositivo TORAN for detectado, o mesmo pode ser adicionado.

Entao, a luz do LED verde sera continua.

O dispositivo também pode ser operado manualmente quando o controlo do Bluetooth
estiver ativo.

AN

POSSIVEIS FUNCOES OPERACIONAIS COM O APLICATIVO BRENNENSTUHL
1. Luz ON/OFF.

2. Intensidade de luz regulavel de 10% a 100 %.

3. Temporizador com “ON" e OFF: de Segunda-feira a Domingo, das 00:00 as 23:59.

Sao possiveis varios temporizadores.

Contagem regressiva com “ON” ou “OFF”: das 00h0Tmin as 23h59 mins.

Controlo de varios holofotes com um smartphone.

Agrupamento de até 5 dispositivos.

As linguas sao definidas automaticamente, mas também podem ser selecionadas
manualmente: alemao, inglés, francés, italiano.

No wuv s

Para mais informacdes sobre o funcionamento do aplicativo, consulte o manual de instru¢des
detalhado em www.brennenstuhl.com, na area de servico.
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REPOR/REDEFINIR A FUNgi\O BLUETOOTH NO DISPOSITIVO

Se um holofote TORAN estiver conectado a um smartphone, nenhum outro podera ter acesso ao
mesmo holofote. O holofote mantém as configuracdes definidas mesmo quando o smartphone
estd fora de alcance.

Se, nessa situacao, um outro utilizador pretender utilizar o holofote por aplicativo, ele pode
redefinir as conexdes e as configuracdes de outros utilizadores premindo o botao azul Bluetooth
por mais de 5 segundos.

LIGAR/DESLIGAR O HOLOFOTE MANUALMENTE

Ligue o holofote com o botao amarelo na parte traseira.

O holofote brilha com 100 % de luz. Premir novamente para mudar para 50 % de luz.

A intensidade da luz também pode ser livremente ajustada. Para tal, prima o interruptor
continuamente - a intensidade da luz diminui lentamente.

Proceda da mesma forma para aumentar novamente a intensidade da luz.

Se a posicdo do interruptor permanecer igual por mais de 3 segundos, basta premir novamente
para voltar ao estado “OFF".

Interruptor ON/OFF e funcional
Fio de ligacao

Tomada (apenas TORAN 50XX MB)
Interruptor do Bluetooth

LED de estado do Bluetooth

monw>

MANUTENCAO

@ X(®

ATENGAO: A lampada LED n&o contém
quaisquer componentes que precisem de
manutencao. A fonte de luz desta iluminagao
nao é substituivel. Quando a fonte de luz atingir
o fim de vida, o dispositivo de iluminacao tera de
ser totalmente substituido. Nao se deve abrir o
aparelho de iluminacao.
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LIMPEZA

Desligue o projetor da rede elétrica antes da limpeza.

Nao utilize solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares. Utilize apenas um pano seco ou
ligeiramente humido para a limpeza.

ELIMINACAO
Eliminar os aparelhos elétricos de forma ecoldgica!
Os aparelhos elétricos nao fazem parte do lixo doméstico!
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos separadamente
e reciclados de forma a proteger o meio-ambiente.
Para mais informacao sobre as possibilidades de eliminacdo de aparelhos elétricos usados,
consulte as autoridades locais ou a administragao municipal.

c € DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE SIMPLIFICADA

Nos, a firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, declaramos por este meio que o sistema
radiofénico de tipo TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB esta em conformidade com as Diretivas
2014/53/UE e 2011/65/UE. O texto completo da declaracdao de conformidade da UE estd
disponivel no seguinte endereco da Internet:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf '
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Para mais informacdes, recomendamos a area Service/FAQs na nossa homepage
www.brennenstuhl.com

Este aparelho cumpre os requisitos legais, nacionais e europeus.
Todos os nomes de empresas e produtos sao marcas registadas dos respetivos proprietarios.

ENDERECOS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Kasutusjuhend
Kaasaskantav Bluetooth LED-prozektor

TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Hoiatus: Enne prozektori kasutamist lugege hoolikalt 1abi kasutusjuhend ja sdilitage see
kattesaadavas kohas!

OHUTUSNOUDED

1. Kontrollige enne iga kasutust prozektorit voimalike kahjustuste suhtes.

Arge kunagi kasutage proZektorit, kui tuvastate mistahes kahjustuse. Sellisel juhul vétke
Uhendust spetsialistiga voi tootja teeninduse aadressil.

Eiramise korral elektril66gist [ahtuv oht elule!

Arge kasutage prozektorit plahvatusohtlikus keskkonnas, kus asuvad kergestisiittivad
vedelikud, gaasid v6i tolm. Oht elule!

Hoidke lapsed valgustist eemal. Lapsed ei suuda digesti hinnata elektrivoolust lahtuvat ohtu.
Pimestamise valtimiseks drge vaadake otse valguse sisse.

Kahjustatud kaitsekatet ei saa valja vahetada. Latern tuleb utiliseerida.

Selle laterna valist elastset juhet ei saa valja vahetada; kui juhe on kahjustatud, tuleb latern
dara visata.

@ Ei sobi kasutamiseks valiste hamarditega.

GOJ m

TEHNILISED ANDMED

™

ounksW

Minimaalse vahekauguse eiramise korral voivad valgustatud objektid tile kuumeneda.

Raadiosagedus: 2,4 GHz Bluetooth versioon: 5.0
Sagedusala: 2402 — 2480 MHz Nimipinge: 220 - 240V~ 50/60 Hz
Saatjavdimsus: 9,55 dBm (max) Tootemperatuur: —-20°C—+50°C
Tiiiip TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Toote nr: 1171470900 1171470901 1171471901
Pistikupesa: — DE 220 - 240V~; max 3000 W F 220 -240V~; max 3000 W
Kaabel: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Voimsustarve: 30W 48,7W 48,7W
Elektrivool: 0,13A 0,22 A 0,22 A
Kaitseliik: IP55 IP54 IP54
Kaitseklass: Il | I
Voimsustegur: 0,9 0,9 0,9
Mootmed: 276 %276 x 68 mm 276 %276 x 68 mm 276 x 276 x 68 mm
Kaal: 2,17 kg 2,75kg 2,75kg
Max projekteeritud pind: | 0,08 m’ 0,08 m 0,08 m

LED-prozektor sobib valgustamiseks nii sise- kui valistingimustes.
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PROZEKTORI PAIGALDAMINE
Vertikaalne: Seadke valgusti kuivale, tasasele pinnale.

Statiiviga (ei sisaldu tarnekomplektis)
Prozektori voib paigaldada ka Brennenstuhli statiivile.

TARVIKUD (valikuliselt)
Sobivad tarvikud leiate meie kodulehelt www.brennenstuhl.com

PISTIKUPESA (ainult TORAN 50XX MB versioon)
Prozektori tagakdljel asub pistikupesa, mida saab kasutada voolujaoturina.
Pistikupesa on kasutatav ka valjalllitatud valgustusega.

BRENNENSTUHL® TORAN RAKENDUSE ALLALAADIMINE

TORAN prozektorit voib juhtida rakenduse brennenstuhl®°TORAN kaudu. Rakendus on tasuta
saadaval App Store ja Google Play Store keskkonnas. Jargige allalaadimisel ja paigaldamisel
ekraanil toodud juhiseid.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play ja Google Play logo on ettevétte Google LLC kaubamdirgid.
Apple ja Apple”ilogo on ettevétte Apple Inc. kaubamdrgid. App Store on ettevétte Apple Inc. teenuse kaubamdrk.

KAITAMINE BRENNENSTUHL-1 RAKENDUSEGA BLUETOOTHI KAUDU

1. Lulitage sisse Bluetooth funktsioon sinise nupuga prozektori tagakdljel. Kui ihendust veel ei
ole, vilgub roheline LED.

Kui Ghendus on juba olemas, pdleb roheline LED puisivalt.

Avage nutitelefonis Brennenstuhli rakendus ja jargige rakenduse juhiseid.

Kui TORAN seade on leitud, saab selle lisada.

Siis poleb roheline LED pusivalt.

Isegi aktiivse Bluetooth juhtimise korral saab seadet lisaks ka kasitsi kditada.

vk wnN

VOIMALIKUD KAITUSFUNKTSIOONID BRENNENSTUHLI RAKENDUSEGA
1. Valgus sisse/valja.

2. Valgustugevuse reguleerimine 10 kuni 100 %.
3. Taimer sees ja valjas: Esmaspdevast puhapdevani, 00:00 kuni 23:59.
Rohkem taimereid véimalik kasutada.
4. Stardiloendus sees voi valjas 00h0Tmin 23h59min 23h59min.
5. Rohkemate proZektorite juhtimine tGhe nutitelefoniga.
6. Kuni5 seadme rithmitamine.
7. Keeled seadistatakse automaatselt, kuid voib valida ka kasitsi: saksa, inglise, prantsuse, itaalia.

Taiendavat teavet rakenduse kasutamise kohta leiate Uksikasjalikust kasutusjuhendist veebilehel
www.brennenstuhl.com teeninduse alajaotusest.
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SEADME BLUETOOTH FUNKTSIOONI LAHTESTAMINE

Kui TORAN prozektor on Gihendatud nutitelefoniga, siis teistel nutitelefonidel puudub juurdepaas
samale prozektorile. Prozektor sdilitab seadistused ka siis, kui nutitelefon on levialast valjas.

Kui sellises olukorras soovib keegi teine prozektorit rakenduse kaudu kasutada, siis voib ta
lahtestada erinevate kasutajate Gihendused ja seadistused, hoides sinist Bluetoothi nuppu all
rohkem kui 5 sekundit.

PROZEKTORI SISSE-/VALJALULITAMINE KASITSI

Lllitage prozektor sisse tagakiiljel oleva kollase nupuga.

Valgusti pdleb 100 % valgustusvéimsusega. Teistkordne vajutus lilitab valgustusvéimsuse 50 %-le
Valguse intensiivsust saab ka sujuvalt reguleerida. Selleks hoidke liilitit all - vagustugevus
vaheneb aeglaselt.

Kui soovite valgustugevust suurendada, siis toimige samal viisil.

Kui lUliti on jadnud sissellitatult samasse asendisse rohkem kui 3 sekundiks, siis tiks nupuvajutus
viib selle alati tagasi,valjas” asendisse.

A: Sisse-valjaliliti, funktsioonililiti $

B: Uhenduskaabel Q.——XE:‘J‘
C: Pistikupesa (ainult TORAN 50XX MB) ) ‘\-"=
D: Bluetoothi liilitiD NSy}

E:

Bluetoothi staatus LED

HOOLDAMINE

@ X (@

TAHELEPANU: LED-latern ei sisalda
komponente, mida oleks vaja hooldada. Valgusti
valgusallikas pole vahetatav; kui valgusallika
tooiga on labi, tuleb kogu valgusti valja
vahetada. Laternat ei tohi avada.
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PUHASTAMINE

Enne puhastamist lahutage latern vorgutoitest.

Arge kasutage lahusteid, sédvitavaid puhastusvahendeid vms. Kasutage puhastamiseks ainult
kuiva voi kergelt niisutatud lappi.

UTILISEERIMINE
Korvaldage elektriseadmed keskkonnanéudeid jargides!
Elektriseadmete koht ei ole majapidamisjadtmete hulgas!
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikajaitmete kohta tuleb
kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasébralikule
utiliseerimisele.
Kasutuselt korvaldatud seadme utiliseerimise voimaluste kohta saate teavet oma valla- voi
linnavalitsusest.

c € LIHTSUSTATUD EL-1 VASTAVUSAVALDUS

Kaesolevaga kinnitame meie, firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, et raadiosideseadmetilip
TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB vastab direktiivile 2014/53/EL ja 2011/65/EL.

EL-i vastavusavalduse tdistekst on saadaval jargmistel internetiaadressidel:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Lisainfot leiate meie veebilehelt www.brennenstuhl.com, jaotisest Hooldus/KKK

Seade vastab diguslikele, riiklikele ja Euroopa nouetele.
Koik siin sisalduvad ettevotete nimed ja kaubamargid kuuluvad
nende omanikele.

AADRESSID
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Navod na pouzivanie
Mobilny Bluetooth LED zZiaric
TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Pozor: Precitajte si pred pouzitim Ziarica pozorne tento ndvod na pouzivanie a potom si ho
riadne uschovaijte!

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Skontrolujte pred kazdym pouzitim Ziari¢ na pripadné poskodenia.
Nepouzivajte nikdy ziari¢, ak zistite akékolvek poskodenia. Obratte sa v tomto pripade na
kvalifikovaného elektrikara alebo na uvedenu servisnu adresu vyrobcu.
Pri nedodrziavani pokynov hrozi smrtelné nebezpecenstvo spdsobené uderom elektrického
pradu!

2. Nepouzivajte Ziari¢ v prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Zivotu nebezpe¢né!

3. Udrziavajte deti v dostato¢nej vzdialenosti od Ziari¢a. Deti nedokazu odhadnut
nebezpeclenstvo, ktoré moze znamenat elektricky prud.

4. Aby ste zabranili osIneniu, nesmiete hladiet priamo do svetla.

Zni¢eny ochranny kryt sa neda vymenit. Ziari¢ kal sa musi odstranit.

6. Vonkajsie flexibilné vedenie tejto lampy sa nedd vymenit; ak je vedenie poskodené, musi sa
lampa zosrotovat.

b

@ Nevhodna na prevadzku s externymi regulatormi svetla.

GOJ m

TECHNICKE UDAJE

Pri nedosiahnuti minimalnej vzdialenosti sa m6zu prehrievat osvetlené predmety.

Radiova frekvencia: 2,4 GHz Verzia Bluetooth: 5.0
Frekventné pdsmo: 2402 — 2480 MHz Menovité napatie: 220 - 240V~ 50/60 Hz
Vysielaci vykon: 9,55 dBm (max.) Prevddzkové teplota:  —20°C—+50°C
Typ TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Obj. .. 1171470900 1171470901 1171471901
Zasuvka: — DE 220-240V~; max.3000W | F 220—240V~; max. 3000 W
Kabel: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Prikon: 30W 48,7W 48,7W
Prid: 0,13A 0,22A 0,22A
Druh ochrany: IP55 IP 54 IP54
Trieda ochrany Il I I
Vykonovy faktor: 0,9 0,9 0,9
Rozmery: 276x 276X 68 mm 276x 276X 68 mm 276x 276X 68 mm
Hmotnost: 2,17 kg 2,75kg 2,75kg
Max. projektovand plocha: | 0,08 m’ 0,08 m’ 0,08 m

Tento LED Ziari¢ je vhodny na osvetlenie v interiéri a exteriéri.
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INSTALACIA ZIARICE
Kolma: Postavte ziari¢ na suchu, rovnu plochu.

So stojanom (nie je obsahom dodavky)
Ziari¢ sa da namontovat tiez na stojan Brennenstuhl.

PRISLUSENSTVO (volitelné)
Vhodné prislusenstvo ndjdete na domovskej stranke www.brennenstuhl.com

ZASUVKA (iba verzie TORAN 50XX MB)

Na zadnej strane ziari¢a sa nachadza zasuvka, pomocou ktorej sa da ziari¢ pouzivat tiez ako
rozdelovac prudu.

Zasuvka je funkéna tiez pri vypnutom svetle.

STIAHNUTIE APLIKACIE/BRENNENSTUHL® TORAN

Ziari¢e TORAN sa daju ovladat cez aplikaciu brennenstuhl® TORAN. Aplikacia sa da bezplatne
ziskat v App Store a v Google Play Store. Dodrziavajte na stiahnutie a instalaciu pokyny uvedené
na obrazovke.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

OBSLUHA S APLIKACIOU BRENNENSTUHL® CEZ BLUETOOTH

1. Zapnite funkciu Bluetooth na Ziari¢i modrym tlac¢idlom na zadnej strane. Pokial este
neexistuje spojenie, blika zelend LED.
Pokial uz existuje naucené spojenie, potom svieti LED nepretrzite zelenou farbou.

2. Spustite aplikaciu Brennenstuhl na svojom smartféne a dodrziavajte pokyny uvedené v
aplikacii.

3. Pokial sa ndjde pristroj TORAN, mézZe sa tento pridat.
4. Potom svieti LED nepretrzite zelenou farbou.
5. Tiez pri aktivnom ovladani Bluetooth je mozné ovladat dodatoc¢ne manualne pristro;j.

MOZNE OVLADACI FUNKCIE S APLIKACIOU BRENNENSTUHL

1. Svetlo zap/vyp.

2. Tlmenie svetla od 10 do 100 %.

3. Casovac zap a vyp: Pondelok aZ nedela, vzdy 00:00 aZ 23:59. Je moznych viac ¢asovacov.
4. Odpocitavanie zap alebo vyp: 00h0Tmin az 23h59mins.

5. Ovladanie viac Ziaricov pomocou smartfénu.

6. Zoskupenie az 5 pristrojov.

7. Jazyky sa nastavuju automaticky, mozno ich volit ale tiez manualne:

Nemcina, angli¢tina, francuzstina, taliancina.

Dal3ie informacie k obsluhe aplikacie najdete v podrobnom navode k obsluhe na
www. brennenstuhl.com v servisnej oblasti.
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VYNULOVANIE FUNKCIE BLUETOOTH NA PRiSTROJI

Pokial je spojeny Ziari¢ TORAN so smartfénom, potom nema pristup nikto iny k rovnakému
Ziari¢u. Ziari¢ si zachova svoje nastavenia tiez vtedy, ked sa nachadza smartféon mimo dosah.
Pokial chce v tejto situdcii pouzivat iny uzivatel Ziari¢ cez aplikaciu, potom méze vynulovat
spojenie a nastavenia inych uzivatelov tak, ze podrzi stlacené modré tlac¢idlo Bluetooth na dlhsiu
dobu ako 5 sek.

MANUALNE ZAPNUTIE/VYPNUTIE ZIARICA

Zapnite ziari¢ zltym tlacidlom na zadnej strane.

Ziari¢ svieti 100 % svetlom. Opakovanym stlac¢enim sa da prepnut na 50 % svetlo.

Intenzita svetla sa da tiez postupne nastavit. Stlacte k tomu trvalo tlacidlo - intenzita svetla sa
pomaly upravi smerom dolu.

Postupujte rovnakym sp6sobom, aby ste opat zvysili intenzitu.

Ak je poloha spinac¢a nezmenena dlhsie nez 3 sekundy, potom vedie opatovné stlacenie vzdy k
stavu ,vyp”.

e
N (
N
NI

N

A: Zap/Vyp a funkény vypinac E;i)
P cap/Vypatt W
B: Spojovaci kabel E M A
C: Zasuvka (iba TORAN 50XX MB)
D: Vypinac Bluetooth D
E: Stav LED Bluetooth

POZOR: LED lampa neobsahuje Ziadne suciastky,
ktoré by sa museli udrziavat. Svetelny zdroj tejto
lampy sa neda vymenit; ak dosiahol svetelny
zdroj koniec svojej zivotnosti, musi sa vymenit
celd lampa. Lampa sa nesmie otvorit!
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CISTENIE

Vypojte ziari¢ pred ¢istenim od sietového napatia.

Nepouzivajte Ziadne rozpustadl|a, drazdivé alebo agresivne Cistiace prostriedky. Pouzivajte na
Cistenie iba suchu alebo zlahka navihéenu handricku.

LIKVIDACIA

Odstranujte elektrické pristroje ekologickym sposobom!

Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pristrojoch
so musia opotrebované elektrospotrebic¢e zhromazdit zvlast a odviezt na ekologicky
bezchybnu recyklaciu.

O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa moZete informovat na svojom obecnom
alebo mestskom urade.

c € ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI EU

Tymto vyhlasujeme my, firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, Ze typ radiového zariadenia
TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB zodpoveda smernici 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Kompletny text vyhlasenie o zhode s normami EU je k dispozicii na nasledujicej internetove;j
adrese:

www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Pre dalsie informdacie vdm odporucame oblast Servis/FAQ na nasej domovskej stranke
www.brennenstuhl.com

Tento pristroj splfuje zakonné, narodné a eurdpske poziadavky.
Vsetky nazvy spolo¢nosti a oznacenia vyrobkov s ochrannymi znamkami prislusnych vlastnikov.

ADRESY
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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©® Navodilo za uporabo
Mobilni LED reflektor s funkcijo Bluetooth

TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Pozor: Pred uporabo reflektorja skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih nato dobro

shranite!

VARNOSTNA NAVODILA

1. Pred vsako uporabo preverite reflektor, da ni morebiti poskodovan.

Reflektorja nikoli ne uporabljajte, ¢e ugotovite kakrSnekoli poskodbe. V taksnem primeru se
obrnite na elektri¢arja ali pa na naveden servisni naslov proizvajalca.
Pri neupostevanju navodil obstaja Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢cnega udaral!
2. Reflektorja ne uporabljajte v okolju, kjer vlada nevarnost eksplozije, v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah. Zivljenjska nevarnost!
3. Zagotovite, da je reflektor izven dosega otrok. Otroci ne znajo oceniti nevarnosti zaradi
morebitnega elektricnega udara.
4. Da bi preprecili bles¢anje prosimo, da ne gledate neposredno v svetlobo.

b

Unicenega zas¢itnega pokrova ni mogoce zamenijati. Reflektor je potrebno zavredi.

6. Zunaniji prilagodljivi kabel te svetilke ni mogoce zamenjati; Ce je kabel poskodovan svetilko

zavrzite.

@ Ni primerno za obratovanje z zunanjimi zatemnilniki.

QOJ m

TEHNICNI PODATKI

Ob prekoracitvi minimalne razdalje se lahko osvetljeni predmeti pregrejejo.

Radijska frekvenca: 2,4 GHz Razlicica Bluetooth: 5.0
Frekvencni pas: 2402 — 2480 MHz Nazivna napetost: 220 - 240V~ 50/60 Hz
Oddajna mot: 9,55 dBm (maks.) Delovna temperatura:  —20°C—+50°C
Vrsta TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
St.art.: 1171470900 1171470901 1171471901
Vticnica: — DE 220 - 240V~; maks.3000W | F 220 —240V~; maks. 3000 W
Kabel: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Poraba elektricne energije: | 30W 48,7W 48,7W
Tok: 0,13A 0,22A 0,22A
Vrsta zas(ite: IP55 IP54 IP54
Razred zadcite: Il | I
Faktor modi: 09 09 0,9
Mere: 276 X276 x 68 mm 276276 x 68 mm 276x276x68 mm
Teza: 217 kg 2,75kg 2,75kg
Maks. projicirana povrsina: | 0,08 m’ 0,08 m? 0,08 m?

Ta LED reflektor je namenjen osvetljevanju notranjih prostorov in zunanjosti.
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INSTALACIJA REFLEKTORJA
Stojeca: Reflektor postavite na suho in ravno povrsino.

S stativom (ni dobavljen zraven)
Reflektor lahko namestite tudi na stativ Brennenstuhl.

OPREMA (opcijsko)
Poiscite primerne dodatke na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com

VTICNICA (samo TORAN 50XX MB razli¢ica)

Na hrbtni strani reflektorja se nahaja vti¢nica, s pomocjo katere ga je mogoce uporabljati tudi kot
tokovni razdelilnik.

Vticnica je tudi ob izklopljeni svetlobi delujoca.

PRENESITE SI APLIKACIJO BRENNENSTUHL® TORAN
Reflektorje TORAN lahko upravljate z aplikacijo brennenstuhl® TORAN. Aplikacija je brezpla¢no na
voljo v App Store in v Google Play Store. Za prenos in namestitev sledite navodilom na zaslonu.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

UPRAVLJANJE Z APLIKACIJO BRENNENSTUHL® S FUNKCIJO BLUETOOTH

1. Na reflektorju vklopite funkcijo Bluetooth z modrim gumbom na hrbtni strani. Ce $e ni
vzpostavljena povezava potem utripa zelena LED.
Ce Ze obstaja priu¢ena povezava, potem zelena LED neprekinjeno sveti.

2. ZazZenite aplikacijo Brennenstuhl na vasem pametnem telefonu in sledite navodilom
aplikacije.

3. Ceje najdena naprava TORAN, potem jo je mogoce dodati.

4. Nato zelena LED neprekinjeno sveti.

5. Tudi pri aktivnem upravljanju Bluetooth lahko napravo dodatno ro¢no upravljate.

MOREBITNE FUNKCIJE UPRAVLJANJA S POMOCJO APLIKACIJE BRENNENSTUHL
1. Vklop/izklop luci.

2. Zatemnitev luci od 10% do 100 %.

3. Casovnik vklop in izklop: Od ponedeljka do nedelje, vedno od 00:00 do 23:59.

Vec casovnikov je moznih.

Odstevanje vklop ali izklop: 00h0Tmin do 23h59mins.

Upravljanje vec reflektorjev z enim pametnim telefonom.

Zdruzevanje v skupine s po 5 naprav.

Jeziki se nastavijo samodejno, vendar jih je mogoce tudi ro¢no izbrati: nemski, angleski,
francoski, italijanski.

No wv s

Vec informacij za upravljanje aplikacije najdete v iz¢rpnih navodilih za uporabo na naslovu www.
brennenstuhl.com na servisnem delu.
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PONASTAVITEV FUNKCIJE BLUETOOTH NA NAPRAVI

Ce je reflektor TORAN povezan s pametnim telefonom, potem noben drug ne more dostopati do
istega reflektorja. Reflektor ohrani tudi takrat svoje nastavitve, ¢e se pametni telefon nahaja izven
dosega.

Ce bi v tej situaciji drug uporabnik Zelel uporabljati reflektor s pomo¢jo aplikacije, potem lahko
povezave in nastavitve drugih uporabnikov ponastavi tako, da modro tipko za Bluetooth drzi
pritisnjeno za vec kot 5 sekund.

ROCNI VKLOP/IZKLOP REFLEKTORJA

Reflektor vklopite z rumenim gumbom na hrbtni strani.

Reflektor sveti s 100-odstotno mocjo. Pritisnite $e enkrat na gumb, zatem sveti s 50 %.
Intenzivnost svetlobe se lahko regulira tudi brezstopenjsko. V ta namen trajno pritisnite na
reflektor — intenzivnost svetlobe bo pocasi nastavljena navzdol.

Enako ravnajte za zvisanje intenzivnosti.

Ce je dolo¢en polozaj stikal nespremenjen ve¢ kot 3 sekunde, potem s ponovnim pritiskom
vedno preidemo v stanje »izklopa«.

Funkcijska tipka in vklop/izklop
Priklju¢ni kabel

Vti¢nica (samo TORAN 50XX MB)
Reflektor Bluetooth

Statusna LED Bluetooth

monw>

VZDRZEVANJE

@ X(®

POZOR: LED svetilka ne vsebuje elementoy, ki

bi potrebovali vzdrzevanje. Sijalke te svetilke

ni mogoce zamenjati, ko sijalka doseze konec
svoje Zivljenjske dobe je treba zamenijati celotno
svetilko. Svetilke ni dovoljeno odpirati.
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CISCENJE

Pred ¢iscenjem reflektor izklopite iz elektricne napetosti.

Ne uporabljajte nikakrsnih topil, jedkih Cistil ali podobnega. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho
ali rahlo navlazeno krpo.

ODLAGANJE MED ODPADKE
Elektri¢ne naprave odlagajte na okolju prijazen nacin!
Elektricne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke.
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o elektri¢nih in elektronskih napravah je treba
rabljene elektronske naprave zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Vec o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko izveste pri obcinski ali mestni
upravi.

C € POENOSTAVLJENA IZJAVA O SKLADNOSTI EU

S tem kot podjetje Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG izjavljamo, da tip radijske opreme TORAN
3050 MB, 5050 MB, 5051 MB ustreza direktivam 2014/53/ EU in 2011/65/EU.

Popolno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Za vec informacij priporo¢am obisk zavihka Servis/Pogosto zastavljena vpra3anja na nasi spletni
strani www.brennenstuhl.com

Ta naprava izpolnjuje zakonske, nacionalne in evropske zahteve.
Vsa vsebovana imena podjetij in opisi izdelkov so blagovne znamke
ustreznih lastnikov.

NASLOVI
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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® Naudojimo instrukcija
Nesiojamas,Bluetooth” LED Sviestuvas

TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Démesio: PrieS naudodami Sviestuva, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir jas tinkamai

saugokite!

SAUGOS NUORODOS

1. Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite Sviestuva, ar néra pazeidimuy.
Niekada nenaudokite $viestuvo, jei pastebite kokiy nors pazeidimy. Siuo atveju kreipkités j
elektrikg arba gamintojo nurodytu paslaugy teikéjo adresu.
To nesilaikant, kyla pavojus gyvybei dél elektros smugio!

2. Nenaudokite Sviestuvo sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Pavojus

gyvybei!

3. Neprileiskite vaiky prie prozektoriaus. Vaikai negali jvertinti dél elektros srovés kylancio

pavojaus.

4. Kad iSvengtuméte akinimo, nezitrekite tiesiai j Sviesa.
5. Apgadinto apsauginio dangcio pakeisti negalima. Prozektorius turi bati utilizuojamas.
6. I3orinis lankstusis Sio Sviestuvo laidas yra nekei¢iamas; jei laidas pazeistas, Sviestuvas turi bati

utilizuojamas.

@ Netinka naudoti su iSoriniais Sviesos reguliatoriais.

QOJ m

TECHNINIAI DUOMENYS

Nesilaikant minimalaus atstumo apsviesti objektai gali perkaisti.

Radijo daznis: 2,4 GHz ,Bluetooth” versija: 5.0
Dazniy diapazonas: 2402 — 2480 MHz Vardiné jtampa: 220 - 240V~ 50/60 Hz
Siystuvo galia: 9,55 dBm (maks.) Darbiné temperatiira:  —20°C—+50°C
Tipas TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Prekés Nr.: 1171470900 1171470901 1171471901
Kistukinis lizdas: — DE 220 -—240V~; maks.3000W | F 220 —240V~; maks. 3000 W
Kabelis: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Galia: 30w 48,7W 48,7W
Srovés stiprumas: 0,13A 0,22A 0,22A
Apsaugos laipsnis: IP55 IP54 IP54
Apsaugos klaseé: Il I I
Galios koeficientas: 09 09 0,9
Matmenys: 276 x276 X 68 mm 276 X276 X 68 mm 276 X276 x 68 mm
Svoris: 217 kg 2,75kg 2,75kg
Maks. ap3vieciamas plotas: | 0,08 m’ 0,08 m? 0,08 m?

Sis LED 3viestuvas tinka ap3vietimui viduje ir lauke.
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SVIESTUVO JRENGIMAS
Pastatytas: Prozektoriy statykite ant sauso, lygaus pavirsiaus.

Su trikoju (nejtrauktas j komplekta)
Sviestuvg taip pat galima montuoti ant,,Brennenstuhl” trikojy.

PRIEDAI (pasirinktinai)
Tinkamus priedus rasite musy pagrindiniame puslapyje www.brennenstuhl.com

KISTUKINIS LIZDAS (tik TORAN 50XX MB versijoms)

Sviestuvo galinéje dalyje yra kistukinis lizdas, kurj naudojant dviestuvas pat gali bati naudojamas
kaip elektros skirstytuvas.

Kistukinis lizdas veikia net ir tada, kai Sviesa yra iSjungta.

ATSISIUSTI PROGRAMA/BRENNENSTUHL® TORAN

TORAN Sviestuvai gali bati valdomi naudojant brennenstuhl® TORAN programa. Programa
galima nemokamai atsisiysti,App Store” ir,Google Play”. Norédami atsisiysti ir jdiegti programa,
vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

VALDYMAS PER ,BLUETOOTH”, NAUDOJANT ,BRENNENSTUHL” PROGRAMA

1. Mélynu mygtuku galinéje Sviestuvo puséje jjunkite ,Bluetooth” funkcija. Jei rysio dar néra,
mirksi Zalias LED.
Jei ry8ys yra, zalias LED dega pastoviai.

2. Paleiskite ,Brennenstuhl” programa savo iSmaniajame telefone ir vykdykite programos

instrukcijas.

Jei randamas TORAN jrenginys, jj galima prideti.

Tada zalias LED dega pastoviai.

5. Netir esant aktyviam ,Bluetooth” valdikliui, prietaisas taip pat gali bati valdomas rankiniu
badu.

> w

GALIMOS VALDYMUI SKIRTOS ,BRENNENSTUHL” PROGRAMOS FUNKCIJOS

1. Sviesos jj./i3j.

2. Sviesos pritemdymas nuo 10 iki 100 %.

3. Laikmatis su,jjungti”ir,isjungti” funkcija: Nuo pirmadienio iki seskmadienio, nuo 00:00 iki
23:59 val. Galimi keli laikmaciai.

Atskaita su,jjungti” arba,iSjungti” funkcija: Nuo 00h01min iki 23h59min.

Valdykite kelis Sviestuvus vienu iSmaniuoju telefonu.

Grupavimas iki 5 jrenginiy.

Kalbos nustatomos automatiskai, taciau jas galima pasirinkti ir rankiniu badu: Vokieciy, angly,
prancizy, italy.

No wv ok

Daugiau informacijos apie programos veikima rasite iSsamioje naudojimo instrukcijoje, esancioje
svetainés www.brennenstuhl.com aptarnavimo srityje.
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IS NAUJO NUSTATYKITE PRIETAISO ,BLUETOOTH” FUNKCIJA

Jei TORAN 3viestuvas yra prijungtas prie iSmaniojo telefono, niekas kitas negali Sio Sviestuvo
valdyti. Sviestuvas i$laiko savo nustatymus net tada, kai iSmanusis telefonas yra uz rysio
diapazono riby.

Jei Sioje situacijoje kitas vartotojas nori naudoti Sviestuva per programa, jis gali i$ naujo nustatyti
kity vartotojy rysius ir nustatymus, paspausdamas mélyng ,Bluetooth” mygtuka bei palaikydamas
jiilgiau nei 5 sekundes.

RANKINIS SVIESTUVO JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS

Jjunkite Sviestuvo geltonu mygtuku galinéje jo puséje.

Zibintas $vie¢ia 100 % galingumu. Norédami, kad Zibintas $viesty 50 % galingumu, dar karta
paspauskite jungiklj.

Sviesos intensyvuma taip pat galima reguliuoti tolydZiai. Laikykite paspaude jungiklj — $viesos
intensyvumas létai sumazinamas.

Tuo pat badu galite padidinti intensyvuma.

Jei jungiklio padétis nesikeicia ilgiau nei 3 sekundes, paspaudus jj dar karta, jjungiama padétis

JAsjungta”.
e
\‘\’}Q!v
A: |jungimo/isjungimo ir funkcijy

jungiklis

Jungiamasis kabelis

Kistukinis lizdas (tik TORAN 50XX MB)
~Bluetooth” jungiklis

,Bluetooth” bisenos LED

moow®

TECHNINE PRIEZIURA

@ X (@

DEMESIO: LED $viestuve néra komponenty,
kuriems reikalinga techniné prieZiara. Sio
Sviestuvo Sviesos Saltinis yra nekeic¢iamas;
pasibaigus Sviesos 3altinio naudojimo
trukmei, turi bati pakeic¢iamas visas Sviestuvas.
Draudziama atidaryti Sviestuva.Naudojimo
instrukcija
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VALYMAS

Prie$ valydami prozektoriy, atjunkite jj nuo tinklo jtampos.

Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valymo priemoniy ar pan. Valydami naudokite tik sausg ar Siek
tiek sudrékinta Sluoste.

SALINIMAS
Ekologiskai salinkite elektros prietaisus!
Elektros prietaisus draudziama salinti su buitinémis atliekomis!
Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, naudotus
elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti.
Dél nebenaudojamy prietaisy $alinimo galimybiy teiraukités savo savivaldybéje.

c € SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, jmoné Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG, pareiskiame, kad radijo jrenginiy tipas
TORAN 3050 MB, 5050 MB, 5051 MB atitinka Direktyva 2014/53/ES ir Direktyva 2011/65/ES.
Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siais interneto adresais:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame apsilankyti misy pradzios tinklalapyje
www.brennenstuhl.com, skiltyje Service / FAQs (Paslauga / DUK).

Sis prietaisas atitinka teisinius, nacionalinius ir Europos reikalavimus.
Visi jmoniy ir produkty pavadinimai yra atitinkamy savininky prekiy zenklai.

ADRESAI
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@® Lietosanas instrukcija
Mobilais Bluetooth LED prozektors

TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

Uzmanibu: pirms prozektora lietosanas rapigi izlasiet 5o lietosanas instrukciju un pienacigi
glabajiet to turpmakai izmantosanail!

DROSIBAS NORADIJUMI

1. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet prozektoru, vai tas nav bojats.
Nekad nelietojiet prozektoru, ja konstatéti jebkadi bojajumi. Tada gadijuma versieties pie
kvalificéta elektrika vai noraditaja razotaja servisa adreseé.
Neievérojot noteikumus, elektriskas stravas trieciens apdraud dzivibu!

2. Nelietojiet prozektoru spradzienbistama vidé, kura atrodas degosi skidrumi, gazes vai putekli.
Apdraud dzivibu!

3. Bérniem jauzturas drosa attaluma no prozektora. Bérni nespéj novértét elektriskas stravas
raditos riskus.

4. Laiizvairitos no apzilbSanas, neskatieties tiesi gaisma.

5. Saplisudu aizsargkorpusu nevar aizstat ar jaunu. Prozektors ir jautilizée.

6. Luktura aréjo lokano vadu nevar nomainit; ja tas ir bojats, tad lukturis janodod lGznos.

@ Nav piemerots ekspluatacijai ar ar&jiem gaismas intensitates regulatoriem.

GOJ m

TEHNISKIE DATI

Ja atstatums ir mazaks par minimalo atstatumu, apgaismotie objekti var parkarst.

Radiofrekvence: 2,4 GHz Bluetooth versija: 5.0
Frekvencu diapazons: 2402 — 2480 MHz Nominalais spriequms: 220 — 240V ~50/60 Hz
Raidisanas jauda: 9,55 dBm (maks.) Darba temperatra: —-20°C—+50°C
Tips TORAN 3050 MB TORAN 5050 MB TORAN 5051 MB
Preces nr. 1171470900 1171470901 1171471901
Kontaktligzda: — DE 220 —240V~; maks.3000W | F 220 — 240 V~; maks. 3000 W
Kabelis: HO7RN-F 2x1,0 HO7RN-F 3x1,5 HO7RN-F 3x1,5
Energijas pateérins 30W 48,7W 48,7W
Elektriska strava: 0,13A 0,22 A 0,22 A
Aizsardzibas veids: IP55 IP54 P54
Aizsardzibas klase: I | I
Jaudas faktors: 0,9 0,9 0,9
lzméri: 276x 276 X 68 mm 276x 276 X 68 mm 276x276x68 mm
Svars: 2,17 kg 2,75kg 2,75kg
maks. projicéta plakne: 0,08 m’ 0,08 m 0,08 m

Sis LED prozektors ir piemérots apgaismo3anas mérkiem iekstelpas un arpus telpam.

20P124 Mobiler Bluetooth LED Strahler TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB 0532845 210521.indd 78

21.05.2021 14:56:22




TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Lietosanas instrukcija m

PROZEKTORA MONTAZA
Vertikali: Novietojiet prozektoru uz sausas, lidzenas virsmas.

Ar stativu (nav ietverts piegades komplekta)
Prozektoru var uzstadit ari uz Brennenstuhl stativa.

PIEDERUMI (péc izvéles)
Piemérotus aksesuarus varat atrast masu majas lapa www.brennenstuhl.com

KONTAKTLIGZDA (tikai TORAN 50XX MB versijas)

Prozektora aizmuguré atrodas kontaktligzda, ar kuras palidzibu to var lietot ari ka elektriskas
stravas sadalitaju.

Kontaktligzdu var lietot ari tad, kad gaisma ir izslégta.

LEJUPIELADEJIET LIETOTNI/BRENNENSTUHL® TORAN

TORAN prozektorus var vadit, izmantojot brennenstuhl®TORAN lietotni. Lietotni bez maksas var
lejupieladét App Store, ka ari Google Play Store. Lai lejupieladétu un instalétu lietotni, sekojiet
ekrana redzamajam instrukcijam.

# Ladenim JETZT BEI
@& App Store » Google Play

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

LIETOSANA AR BRENNENSTUHL LIETOTNI CAUR BLUETOOTH

1. leslédziet prozektora Bluetooth funkciju, nospiezot zilo pogu, kas atrodas prozektora
aizmuguré. Kamér savienojums vél nav izveidots, zala LED mirgo.

Kad jau ir izveidots ieprogrammeéts savienojums, zala LED spid nepartraukti.
Aktivizéjiet Brennenstuhl lietotni sava viedtalruni un sekojiet lietotnes instrukcijam.
Kad tiek atrasta TORAN iekarta, to var pievienot.

Tad zala LED spid nepartraukti.

Ari tad, ja ir aktivizéta vadiba caur Bluetooth, iespéjama ari manuala ierices vadiba.

kAN

IESPEJAMAS VADIBAS FUNKCIJAS, IZMANTOJOT BRENNENSTUHL LIETOTNI

1. Gaismas ieslégsana un izslegsana.

2. Gaismas intensitates regulésanas funkcija no 10 % lidz 100 %.

3. Taimera,iesl” un,izsl: no pirmdienas lidz svétdienai, attiecigi no plkst. 00.00 lidz 23:59.

Var iestatit vairakus taimerus.

4. Laika skaitisana atpakal iesl” un,izsl: 00h01min. lidz 23h59min.

5. Vairaku prozektoru vadiba, izmantojot vienu viedtalruni.

6. Apvienosana grupas lidz 5 iekartam.

7. Valodas tiek iestatitas automatiski, tacu var izvéléties art manuali: vacu, anglu, francu un italiesu.

Plasaku informaciju par lietotnes vadibu atradisiet detalizétaja lietoSanas instrukcija, vietne:
www.brennenstuhl.com, servisa sadala.
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[T Lictosanasinstrukcija TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB

BLUETOOTH FUNKCIJAS ATIESTATE IEKARTAI

JaTORAN prozektors ir savienots ar viedtalruni, nevienai citai personai nav lauta piekluve tam
pasam prozektoram. Prozektors saglaba savus iestatijumus ari tad, ja viedtalrunis atrodas arpus
darbibas diapazona.

Ja $aja situacija kads cits lietotajs vélas lietot prozektoru, izmantojot lietotni, tas var atiestatit citu
lietotaju savienojumus un iestatijumus, turot zilo Bluetooth taustinu nospiestu ilgak par 5 sek.

PROZEKTORA IESLEGSANA UN IZSLEGSANA MANUALI

leslédziet prozektoru, nospiezot dzelteno pogu, kas atrodas prozektora aizmugure.

Prozektora gaisma nodrosina 100 % apgaismojumu. Nospiezot atkartoti, tas parslédzas uz 50 %.
Gaismas intensitati var ari iestatit nepartraukta rezima. Nospiediet un turiet sledzi nospiestu -
gaismas intensitate pakapeniski samazinas.

Rikojieties tapat, ja vélaties palielinat gaismas intensitati.

Ja slédza pozicija paliks nemainiga ilgak par 3 sekundém, uzspiezot vélreiz, prozektors tiks
izslégts.
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leslegSanas un izslégsanas slédzis,

ka ari funkciju sledzis E
Piesleguma kabelis

Kontaktligzda (tikai TORAN 50XX MB) p
Bluetooth sledzis
Bluetooth statuss, LED

moow®

APKOPE

(LY
N -
- ~
~A

UZMANIBU: LED lampa nesatur komponentus,
kam nepiecieSama apkope. Luktura gaismas
avots nav nomainams; kad gaismas avota
kalpo3anas laiks ir beidzies, janomaina viss
lukturis. Lukturi nedrikst atveért.
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TORAN 3050 MB 5050 MB 5051 MB Lietosanas instrukcija m

TIRISANA
Pirms tirisanas atvienojiet prozektoru no tikla sprieguma.

......

vai nedaudz samitrinatu draninu.

UTILIZACIJA
Elektroiekartas jautilizé, saudzéjot dabu!
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem nolietotas elektroniskas un elektroierices ir jasavac atseviski un janogada
atkritumu parstradei videi nekaitigai veida.
Par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam jautajiet sava pagasta vai pilsétas pasvaldiba.

C € VIENKARSOTA ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Uznémums Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG deklaré, ka radiosakaru iekartas modelis TORAN
3050 MB, 5050 MB, 5051 MB atbilst Direktivai 2014/53/ES un 2011/65/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timekla vietnés:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470900.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171470901.pdf
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171471901.pdf

Plasaku informaciju mekléjiet sadala Serviss/BUJ masu majaslapa www.brennenstuhl.com

Siierices atbilst likumdosanas, attiecigas valsts, ka ari Eiropas prasibam.
Visi minétie uznémumu un razojumu apziméjumi ir attiecigo ipasnieku preczime.

ADRESES
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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brennenstuhl®
]

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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